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и 
§ 1. Комната1. Столъ2. Стулъ3. 

Скамейка4. Скамеечка5. Комодъ0. Кро
вать7. Колыбель8 (иначе люлька, з^бка, 
качалка, колбаска). Кукла9. Прялка10. 
Печка11. 

Въ комнатъ1 находятся столъ2, стулъ3, 
скамейка4, скамеечка5, комодъ0, кровать7 

и колыбель8. Столъ стоатъ посреданъ-
комнаты; стулъ передъ столомъ2; ска
меечка направо отъ стола2; скамейка 
около печки11; комодъ у лтзвой стътш; 
кровать у передней сгЬн«; колыбель 
между комодомъ6 и столомъ2. На полу, 
направо отъ колыбели8 лежать кукла. 
Между столомъ2 и скамейкой4 стоатъ 
прялка. 

Что находится въ комнатъ? — ГДЕ стоитъ 
столъ? стулъ? скамеечка? скамейка? — У 
какой СТЕНЫ стоитъ комодъ? — У какой 
СТЕНЫ находится кровать? — Гд-в стоитъ ко
лыбель? — Что лежитъ на полу, направо отъ 
колыбели? — Гдъ стоитъ прялка? — Изъ 
чего сдълана мебель этой комнаты? — Что 
ещё сд-влано изъ дерева? 

§ 2. Яшикъ12. Замочная скважина13. 
Ключъ14. Альбомъ15. Лампа10. Кор-
занка17. Клубокъ18 натокъ. Зонтикъ19. 
Разувайка20 (иначе васька, служка). 
Оконная рама21. Горшокъ22. Штора23. 
Картава24 въ жёлтой рамъ\ Крестъ25. 

Въ комодъ-6 два ящика1 2: оданъ 
ящикъ задванутъ, другой немного вы
двинуть. Въ замочной скважин-в13 тор-

Комната. 

чатъ ключъ 14 На комодъ- мы вадимъ 
Въ 

корзанкъ- лежатъ клубокъ18 красныхъ 
натокъ. Подлтэ ножки кровати стоатъ 

альбомъ15, лампу10 и корзанку1' 

ID розовый зонтикъ", а подъ кроватью 
разувайка20. Одна полована оконной 
рамы 2 1 растворена, другая затворена. 
За окномъ стоятъ два горшка2 2 съ 
цвътками. Надъ окномъ ев-вшивается 
штора23. На шторъ нарисована корова 

8 1. Zubah Laud2. Tool2. Piuk^. spttmtfe6. Kum-
m«t< ©ema, woodi?. Häll«. ШП*. Wokk". 

§ 2. Kaftl». Wõtme aitf13. Wõtt". Aldom^. 8сигф1в. 
Korwike17. Niidikera18. Päiwawari». Eaapasulane20. 
Wnaraam2l. PMW Akna eesriie 2». PP24. »Ui"t25. 

и домъ. Налево отъ окна, на ст-вн-в 
висатъ картава24 въ жёлтой рамтз. Наже 
картавы висатъ крестъ 2 Г, 

Сколько ящиковъ въ КОМОД-Е? — Гдъ 
торчитъ ключъ? — Что мы видимъ на ко-
модъ? — Что лежитъ въ корзинкъ? — Что 
стоитъ подл-в ножки кровати? — Гдъ стоитъ 
разувайка? — Что свъшивается надъ окномъ? 
Что нарисовано на штор-в? — Гд-в виситъ 
картина въ желтой рамъ? — Что ниже этой 
картины? 

§ 3 
рама28, 
никъ 3 1 

Нерана20. Подушка27. Чёрная 
Занав-вска39. Чаш 3 0 . Маят-
Ц-впочка 32. Большая i аря 33. 

Маленькая гаря3 4. Замокъ35. Чулокъ30. 

У передней сгвнб^ комнаты стоатъ 
кровать. На кровати лежать три пе-
раны26 и двтэ подушки27. Надъ кро
ватью висятъ двъ- картавы въ чёрныхъ 
рамахъ28. Посредан-в передней стънб/ 
окно. По сторонамъ окна розовыя за
навески 29. Надъ окномъ свъшивается 
штора. На окн-в стоатъ горшокъ съ 
цвъткомъ. ?амы этого окна затворены. 
Между окномъ и дверью висятъ стън-
иые чаш3 0. Маятникъ31 качается, чаш 
идутъ. Подъ часами свешиваются на 
ц-впочкахъ 32 гари 3 3 , 3 4: двъ больш/я33 и 
дв-Б маленьшя34. Дверь отворена. Въ 
отворенную дверь входитъ старакъ. Къ 
двери прибатъ замокъ3 5; въ замочной 
скважин-в торчатъ ключъ; выше ключа 
ручка. Возлъ двери кафельная печка; 
на печкъ стоатъ горшокъ; надъ^ печкой 
свешиваются два чулка 36 

ТдЬ стоитъ кровать? — Что лежитъ на 
кровати? — Что надъ кроватью? — Что по
средине передней стъны? — Что по сторо
намъ окна ? — Какъ свъшивается штора ? 
Что стоитъ на подоконника? — Гдъ- висятъ 
часы? — Кто входитъ въ отворенную дверь? 
Куда прибитъ замокъ? — ГДЕ торчитъ ключъ? 
Что выше ключа? — Гд-в кафельная печка? 
Что на печктз? — Что надъ печкой? 

§ 3. Aluspadin. Peapadi2?. Must raam23. Eesriie^ 
Tunnikell, kcH-Зо. Äeü( t t i f 83i. Kelt n. Suur kella 
pomm22. Weike kella pomm24. Вий 3 5. Tutk^'. 
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§ 4. Кувшанъ37. Тарелка38. Маска30. 
Ложка40. 

На стол/г» ниходятся кувшинъ 37, та
релки38, маска39, ложка40. ПосредшгЬ 
стола стоатъ миска, съ супомъ; позада 
миски тарелка съ супомъ; направо отъ 

§ 5. Дедушка41. Отецъ42. Мать43. 
Сынъ44. Дочь45. 

Дедушка41 отворалъ дверь и вхо-
дитъ въ комнату; въ правой рук#> онъ 
держитъ зелёную шляпу. Отецъ42 си-
датъ за столомъ; у него въ правой 
рук/ь ложка, а л#>вая его рука лежать 
на стол/ь. Мать43 стоатъ подлъ- стола 

4. Kruus»?. Talbrff88. Kaus»». Lusik" 
5. Wanaisa", 3fa42. föma48. Poeg". Tütar", 

маски тоже тарелка съ супомъ, Уна-
лгьво отъ маски голубой кувшанъ. 
Хромъ- кувшана, маски и тарелокъ на 
столгь находится ещё ложка. 

Что находится на стол-в? — Что стоитъ 
посредине стола? — Что направо отъ миски? 
Что налтэво отъ миски? 

Что д-влаетъ дъдушка? — Гд-в сидитъ 
отецъ? — Что у него въ правой -рук-в? 
Гд-в стоитъ мать? — Что она дЪлаетъ? — На 
чёмъ сидитъ сынъ? — Что онъ д'влаетъ? 
Гд-в лежитъ маленькая дочь ? — Ч-вмъ она 
прикрыта? 

ги держитъ л#>вой рукой кувшанъ. Сынъ44 

сидатъ на скамеечка, за столомъ; у 
него въ правой рука? ложка; онъ ъттъ 
ею супъ изъ тарелки. Маленькая дочь45 

лежатъ въ колыбели8, на подушк-Ь27; 
другой подушкой она прикрыта. 



$ 6. Рубашка46. Рукавъ17. Жилетъ1'4. 
Бр/оки4''. Подтяжки50. Платокъ51. Кор
сажъ52. Юбка53. Передникъ54. Туфля55. 

Отецъ и дтьдушка ОДАЬТЫ ВЪ бгълыя 
рубашки46 съ длинными рукавами47. На 
отцга, поверхъ рубашки надътъ красный 
жилетъ48. На д^душк в, кромъ- ру
башки, жилетъ, подтяжки50 и голубш 
бр/оки49. На матери жёлтый платокъ51, 
бя>лая рубашка съ короткими рукавами, 
чёрный корсажъ52, красная /обка5:!, голу

бой передникъ"'. Она обута въ чулка 
и туфли55. Сынокъ одтьтъ въ руба
шечку съ засученными рукавами и 
брючки на нодтяжкахъ. Руки у него 
голеньюя, ноги бошя. 

Какой жилетъ у отца? — Что у отца по-
верхъ рубашки ? — Что у дедушки, кромъ- ру
башки? — Каюя брюки у дедушки? — Съ 
какими рукавами рубашка у матери? — Ка
кой у нея корсажъ? — Какой передникъ ? 
Какая юбка? — Во что она обута? — Во что 
одтзтъ сынокъ? — Каюя у него руки и ноги? 

Крестьянскш дворъ. 

§ 7. Крестьянина. \ Крестьянка 2. 
Крествянск!й дворъ3. Лошадь4. Свинья5. 
Хомутъ6. Ц-БПЪ7. Хл-вбъ8. Мялка9*). 
Бало10. Лёнъ11. Кострака12. Волокно13. 
Помои14. Корыто15. Ведро15. 

На крестьянскомъ двор/ь мы вадимъ 
четырёхъ крестьянъ1 и трёхъ крестья-
нокъ2. Оданъ крестьянинъ над'Ьваеттх 

§ 8. Коза 17. ПЪтухъ 18. Курица "'. 
Селезень20. Утка21. Воробей22. Чер-
вякъ23. Навозная куча24. Хлебное зер
но25. Солома2'1. 

Кром-Б четырёхъ крестьянъ и грёхт, 
крестьянокъ на двор/ь мы вадимъ одну 
лошадь4, двухъ козъ17, одного niVryxals, 

хомутъ6 на лошадь4; трое крестьянъ 
ц-ьпами7 молотятъ •хл'вбъ8. Двтэ кресть
янки на мялкахъ9 трутъ лёнъ ". Отъ 
удара^по льну11 баломъ10 кострака12 ло-_ 
мается, отделяется отъ волокна13 и па-
даетъ на землю. Въ рукахъ крестьянокъ 
остаётся одно лишь мягкое волокно. 
Третья крестьянка изъ ведра16 вылива-
етъ въ корыто 
сваньи. 

15 

помои Ихъ пьютъ 

Кого мы видимъ на крестьянскомъ двортз? 
Что д'влаютъ крестьяне? — Что дъ\лаютъ 
крестьянки? — На кого надтэваетъ крестья
нинъ хомутъ? — Ч-вмъ молотятъ крестьяне 
хлтэбъ? — На чёмъ крестьянки трутъ лёнъ? 
Что делается съ кострикой отъ удара би-
ломъ? — Что остаётся въ рукахъ крестья
нокъ? — Откуда крестьянка выливаетъ помои? 
Кто ихъ пьётъ? 

§ 6. Särk, hame". Käio". Weft«. Püksid". 
Traksidbo. Rätt". ЩЩЫЬК Unbnil». $õtt«. Kang». 

i? 7. Talupocqi. Talupoja natite2. laiu3. Hobunê . 
©iga8. Rangid». Koot?. Wili, leib». Kolgits». Lukk, 
tola". Lina". Lina luu". Müa kiud'3. 2oIf, sõigi 
wesi". Küna, rofyc15. Pang, ämber". 

*) Необходимо приготовить модель мялки, взять пу-
чекъ сухого льну и показать, какъ мнутъ ленъ, какъ 
кострика отъ удара биломъ (било) по льну ломается, 
отделяется отъ волокна, падаетъ на землю, и какъ въ 
рукъ того, кто ударяетъ биломъ по льну остается одно 
лишь волокно. 

четырёхъ курицъ19, одного селезня20, 
двухъ угокъ21, пять воробьёвъ22. Козы 
идутъ посреда двора; одна изъ нихъ 
смотритъ, какъ трутъ лёнъ; другая 
смотритъ, какъ молотятъ. ГТвтухъ сто-
атъ на навозной куч'Б и кукурекаетъ. 
Двъ- курицы шцутъ въ солом-в26 хлгъб-
ныя зёрна25; третья отб/скиваетъ червя-
ковъ23 въ навозной куч'Б; червёртая вы
соко подняла голову вверхъ. Б/ьлая 
утка идётъ впереди; селезень—- позади; 
пёстрая _утка идётъ между селезнемъ и 
бгьлой уткой; она повернула голову къ 
селезню. Оданъ воробей летатъ къ 
соломъ, другой смотритъ на него; три 
воробья ащутъ зёрна въ соломъ-. 

Кого мы видимъ во двор-в, кромъ- кре
стьянъ и крестьянокъ? — Гдт> идутъ козы? 
Что онъ- д-влаютъ? — Гдтэ стоитъ пъ-гухъ ? 
Что онъ д-влаетъ? — Что д'влаютъ курицы ? 
Гдв идётъ б-влая утка? — Между къмъ идётъ 
пёстрая утка? - Къ кому она повернула го
лову? — Что д-влаютъ воробьи? — Куда ле-
титъ первый воробей? — Гдъ ищутъ воробьи 
зёрна? 

§8. Kits". Kukk". Kana». Ifaneparts»». ^art21. 
Warblane22. usike»». Sõnniku hunika Wilja tera». 
Hõlg, hõled-e. 
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§ 9. Рига27. Хл-Ьвъ28, Сарай29. Ко
ровника". Кон/ошня31. Черепица"2. Те
лега 33. Токъ 34. Сено 35. Гнездо 36. 
Ласточка37. Голубь38. Голубка39. Кустъ40. 
Скворечница41. 

Крестьянскш дворъ окружёнъ сле
дующими постройками: ригою27, хле-

Въ pnrfe сложенъ хлЪбъ; возл'Ь риги 
- токъ; на току молотятъ хлтэбъ. На

право отъ риги и тока стоить большая 
телега33. Подъ крбшей хлева два 
пгвзда36; на одномъ изъ' нихъ сиднтъ 
ласточка37; другая ласточка летать къ 
гнезду. На крыш-h хлева сидятъ дв-Ь 

t? 9. Rehe27. öctut88. Miitn-'1. Lehmalaut^. Tall 2 .̂ 
Katusse kiwi22. Söanfer33. Puhastatud koht го1к peksu 
tarwis^. Hein, heinad^. Pesa^. Pääsukeb?. Tuikene^». 
Emane tuifonc:;-'. Põesas" . Kuldnoka kast". 

вомъ28 и сараемъ29. Рига покрыта соло
мою, хл-ввъ и сарай покршы черепицею32. 
Хл-ввъ разделяется на дв-в части: на 
коровникъ30 и на кон/ошню31. Въ ко
ровника стоять четыре коровы, въ ко-
н/ошн-в двъ- лошади, изъ сарая видны 
двтз свиныя морды. Лошади и коровы 
ъ-дятъ сено35; свиньи пьютъ помои. 

голубки39 и одинъ голубь38. Голубь 
распустилъ крылья и воркуетъ, голубки 
слушаютъ его воркованье. За хлевомъ 
виднеются кусты"; надъ кустами под
нимается высокое дерево; къ дереву 
привязана скворечница41. 

Назови постройки, окружающая крестьян
ские ДВОръ! (Крестьянсюй дворъ окружають слъдую-
Щ1я постройки: рига...). — ЧЪмъ покрыта рига? 
Ч-вмъ покрыты хл'Ьвъ и сарай ? — На 
сколько частей разделяется ХЛ-БВЪ? — ГдЬ 
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стоятъ коровы? лошади? — Откуда видн-в-
ются морды свиней? — Что -вдятъ лошади и 
коровы? — Что пьютъ свиньи? •— ГДЕ СЛО-
женъ хл-вбъ? — Что возл-в риги? — Что 

§ 10. Мельница1 для кофе. Кухон
ный ножъ2. Чашка:!. Ушатъ4. Шу
мовка5. Лопаточка6. Поварешка7. Чу
мичка8. Kpj/глая ложка9. Кастрюли10,11. 

У передней сгЬнм кухни СТОИТЬ 
небольшой столь. У стола передшя 
ножки точёныя, задн!я - четырех-
гранныя. На стол/ъ мельница1 для 
кофе, кухонный ножъ- и чашка3. Возл-в 
стола, на полу - ушатъ4. Въ ушагЬ 
— помои. Надъ столомъ, на в̂ ьшалк-в 
висятъ шумовка 5 *), лопаточка 6, пова
решка7**), чумачка8:;"х"х') и маленькая круг
лая ложка" съ дланной рукояткой. Выше 
вешалки, къ сгвн/ь прибата полочка; 
на ПОЛОЧКЕ — дв-b кастрюли'0,11: одна 
— больше10, другая — поменьше11. 

У какой СТЕНЫ стоитъ столъ? — Каюя у 
стола передшя ножки? — Как:я у него задшя 
ножки? — Что находится на стол-в? — Что 
направо отъ ножа? — Что налево отъ ножа? 
Гд-в ушатъ? — Что въ ушатъ-? — Что надъ 
столомъ? — Гдъ прибита полочка? — Сколько 
кастрюль на полочк-в? — Как!я он-в? 

§ 11. Подставка12. Таганъ13. Щип-
ц&14. Котёлъ 15. Крошка "'. Полха 17. 
Горшокъ18. Кранка19. Топоръ20. Со-
вокъ21. 

У правой СТЕНЫ кухни плита. 
На плит/ь - подставка12, таганъ11"-"""), 
дрова, шипц^14, котёлъ15 и крошка 1В 

§ 10. Kohwi weskia Köögi nuga2. Kaus^. Toober .̂ 
Wahu lusik''. Labidalene°. Suur lusik'. Wahu lusik, 
kulpikeue8. Weike ümarik lusikfJ. Kastrulid wii. 

tz 11. Alus^. Keedu тсшЬ13. Taugid, tule tanaid". 
йаЫ1Ъ. Siaas™. Niiulid". Potid, keedupotid .̂ Sawi 
potid, piima potid19. Kirwes^. Sõe ЩшХп. 

*) Шумовка — дырявая болыиая ложка дла вы
емки изъ горшка мяса, рыбы, для снимашя накипи. 

**) Поварешка — большая ложка съ длинной ру
кояткой для наливашя супу изъ горшка въ миску. 

***) Чумичка — ложка для снимашя накипи. 
****) Таганъ — треножникъ, на который ставятъ тазы, 

кастрюли, сковороды; подъ таганъ кладутъ дрова. 

двлаютъ на току? — Что подъ" крышей 
хл1ва? — Что дъттютъ ласточки? — Кто 
на крышъ- хлъъа? — Что д-влаютъ голубь и 
голубки? 

отъ котла. На таганъ* стоатъ м/ьдный 
тазъ; въ тазу варится варенье. Ручка 
таза лежать на подставка. Подъ тага-
номъ горятъ дрова. Надъ дровами 
клубомъ поднимается дымъ и направля
ется въ вытяжную трубу. По краямъ 
вытяжной трубы полки'7; на полкахъ — 
три горшка18 и двтэ кранки19. Къ п л и т 
прислонены топоръ20 и совокъ21. Подъ 
плитою лежатъ несколько поляшьевъ. 
Позада плит^ дверь. Дверь ведётъ въ 
кладовую. Въ кладовой вадны три 
полки; на каждой полкъ по одной 
маскъ\ 

ГДЕ стоитъ плита? — Что на плитв? 
Гд-в стоитъ медный тазъ? — Что варится въ 
тазу? — Гд*в лежитъ ручка таза? — Гдъ-
горятъ дрова? — Какъ поднимается дымъ 
надъ дровами? — Куда направляется дымъ? 
ГДЕ горшки и кринки? — Куда прислонены 
топоръ и совокъ? — Что подъ плитой? 
Что позади плиты? — Куда ведётъ дверь? 
Сколько полокъ виднъ-ется въ кладовой ? 
Сколько мисокъ на каждой полк-в? 

§ 12. Шкафчикъ22. Посудникъ 2!. 
Воронка24. Бутшючка25. Метла26. 

У л-ввой СТЕНОЙ кухни - - шкафчикъ22. 
Въ замочной скважинъ- шкафчика тор-
чатъ ключъ съ кольцомъ; на кольцЪ 
висатъ другой ключъ. На шкафчикъ-
стоатъ посудникъ23 съ четырьмя полками: 
на важней полк-в воронка24 и бутшюч
ка 25; на верхней - - двтз банки: одна 
повыше, другая понаже; на двухъ сред-
нихъ полкахъ 9 тарелокъ. Въ углу, 
между шкафчикомъ и стеной, стоатъ 
метла26. 

Укажи, гд-в находится каждый изъ пред-
м е т о в ъ ! (Шкафчикъ стоитъ у л-ввой СТЕНЫ ; одинъ ключъ 
торчитъ въ замочной скважинъ-, другой виситъ на кольцЪ; 

8 12. Kaplkene^. Nõude r i iul i Щ1гх^. Pudel ̂ . 
Luudes. 

Кухня. 
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посудникъ .. .; воронка и бутылочка ...; двЪ раскрашен-
ныхъ банки ...; тарелки . . . : метла . . .) . — Каковы 
банки по высота? — Назови посуду, находя
щуюся на полкахъ посудника! (На полкахъ по
судника находится следующая посуда: бутылочка ...). 

§ 13. Скамейка27. Маслобойка28. Му 
товка29. Корзана30. Кочерга31. Ведро32 

Кружка33. 

На иолу кухни, между шкафчикомъ 
и плитой, находятся слтэдуюшде пред
меты: скамейка27, маслобойка28 съ мутов
кой29, корзана30 съ картофелемъ, кочер
га31 и ведро32 съ кружкой33. Скамейка 
стоатъ налево отъ маслобойки. Масло
бойка обата четырьмя железными обру
чами. Въ маслобойку вставлена мутовка. 

Въ корзанъ- несколько болыпахъ кар-
тофелинъ; дв-fe картофелины вывалились 
изъ корзаны на полъ. Кочерга лежитъ 
на полу, между топоромъ и ведромъ. 
Между кочергой и совкомъ ведро. На 
ведр/b виситъ кружка. 

Назови предметы, находящееся между 
шкафчикомъ и плитой! — Укажи м'всто на-
ХОЖДешя каждаго ИЗЪ нихъ! (Скамейка стоитъ на-

§ 13. Vnk-''. Wõtmastn». 
Noop^. Pang &. Toop ••'••. 

Vedaja » tfcnu:!0. 

лъво огъ маслобойки; маслобойка между скамейкой и 
корзинкой съ картофелемъ .. .)• — СКОЛЬКИМИ обру-
чами обита маслобойка? — Какими обручами 
она обита?J 

§ 14. На самой середшгъ кухни на
ходятся курица и четыре маленькихъ 
цыплёнка. Курица и два цыплёнка клю-
/отъ крошки хл/ъба; оданъ цыплёнокъ 
высоко приподнялъ своа крохотныя 
крылышки, оданъ б-вжатъ изо всвхъ 
силъ и пищать. По кухн-ь идётъ ку
харка; она несётъ маску со сметаной 
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и смотритъ на кошку. Кошка стащала 
кусочекъ мяса, усгъласъ на пороги и 
ъттъ мясо. Кухарка вшшетъ сметану 
въ маслобойку и собьётъ масло. Масло 
она вбшоетъ въ частой вод'Ь и сложить 
его въ масленка. 

Ч^резъ отворенную дверь кухни вадны 
с/ъни, лестница:!4, туфли:!5, отворенная 
дверь сЬней, столъ, сгвнн&е часы, гор-
шокъ съ цвтэткомъ, занавески, окно. 

§ 15. Диванъ \ Спанка 2 дивана. 
Зеркало3. Ковёръ4. Кресло5. ГИанано6. 
Подсв/ьчникъ7. Клтэтка 8. 

У передней сттзны гостаной стоатъ 
большой диванъ '; надъ снанкой2 ди
вана висатъ зеркало 3 въ красавой де
ревянной рамъ\ Передъ диваномъ стоатъ 
четыреугольный столъ на точёныхъ 
ножкахъ. Надъ столомъ, съ потолка 
свешивается лампа. В^ше лампы боль
шой белый колпакъ. Подъ столомъ 
разостланъ ковёръ4. Налево отъ стола 
кресло '. Направо отъ дивана, въ углу 
высокая изразцовая печка. У правой 
сгЬнб/ гостаной стоатъ nianano''. Къ 
nianano прикреплены два подсвечника7; 
надъ nianano висятъ часы въ красавой 
деревянной оправъ- ; передъ nianano 
стоатъ круглый стулъ. Въ левой СТ-БН-Б 
гостаной дверь. Дверь ведётъ въ СО
СЕДНЮЮ комнату. Въ этой комнагв, на 
полу стоатъ швейная машана. Вверху, 
передъ окномъ висатъ клетка8. 

Гд-Ь стоитъ диванъ? — Что виситъ надъ 
спинкой дивана? — Въ какой рамъ1 зеркало? 
Что стоитъ передъ диваномъ? — Какъ св-в-
шивается лампа? — Что выше лампы? — Гдъ-

разостланъ ковёръ? — Гдъ- кресло? — I дт, 
изразцовая печка? — Гд-Ь стоитъ шанино? 
Къ чему прикр-вплены подсвъчники? — Въ 
какой оправ-в часы? — Что стоитъ передъ 

§15, Sohwa 1. Selg 2. Peegel:!. Põrcmdawaip '. 
Leentoolb. Ptanino, püstkla«er«. Küünlajalss?. Puur8. 

Назови живыя существа, находягщяся въ 
кухнТз! (Въ кухнЪ находятся слъдуюиия живыя суще
ства : кухарка, курица, четыре . . , ) . — Что к а ж д о е 
изъ нихъ д-Ьлаетъ? — Назови предметы, на-
ХОДЯШДеся ВЪ кухн-Ь! (Въ кухнЪ находятся слЪду-
кише предметы : столъ, мельница для кофе, ножъ, чашка . . . ) . 
Укажи, ГД-Б находится каждый изъ нихъ! — 
Назови мебель, находящуюся въ кухнъ! 
(Въ кухнъ- находится следующая мебель : столъ, скамейка, 
шкафчикъ, посудникъ). — Н а з о в и посуду, находя
щ у ю с я в ъ кухнъ- ! (Въ кухнъ^находится слъдующая 
посуда: ушатъ, чашка, тазъ, миски, горшки, кринки, 
ведро, кружка, котелъ, кастрюли . ..). — Н а з о в и ору-
Д1Я, находящаяся в ъ кухн-в! (Въ кухнъ находятся 
слъдуюии'я оруд>я: ножъ, кочерга, тоиоръ, щипцы, мутовка, 
поварешка, шумовка). 

шанино? — Въ какой ст-вит- дверь? — Куда 
ведётъ дверь? — Гд-fe стоитъ швейная ма
шина? — Гдъ- виситъ клетка? 

§ 16, Газета9. Внукъ |(). Коленоп. 
Шапочка1'. Очка13. Волосы14. Ноты15. 
Педаль "'. 

Въ гостаной собралась сл-вдуюшле 
члены семьи: отецъ, дедушка и четверо 
дтзт^й. Отецъ сидатъ на дивана и чи-
таетъ газету9. Дедушка сидитъ въ 
кресла и разсказываетъ своему стар
шему внуку10 сказку. Внукъ облоко
тился на коленип д-вдушки и внима
тельно слушаетъ сказку. Дедушка од'Ьтъ 
въ тёплый халатъ. На головтэ у него 
шапочка 12, на носу очка 13. Волосы 14 у 
дтздушки бтэлы, какъ снътъ. 

Старшая внучка д-вдушки играетъ 
на шанано: она разбираетъ ноты15 и 
пальцами ударяетъ по клавишамъ. Пра
вой ногой она нажала педаль16 nianano. 
Волосы у нея заплетены въ косу; коса 
на концъ" завязана ленточкой. Одтэта 
она въ платье и передникъ, обута въ 
чулка и туфли. 

Назови членовъ семьи! — Что д/влаетъ 
отецъ? д'вдушка? старшш внукъ? старшая 
внучка? — Какъ одътъ дедушка? — Каковы 
волосы у д-вдушки? — Какъ заплетены во-

§ 16. Ajaleht9. Щ\а* ehk tütrepoeg10. Põlw". 
Mütsile 12, Pallid''!, juurfco14. dioodid». Pedaal"'. 

Гостиная. 

— 8 — 



лосы у старшей внучки? — Чъмъ завязана 
коса? — Какъ од'Ьта старшая внучка? — Какъ 
она обута? 

§ 17. Домикъ17. Кубикъ18. Мох
натая собака 19. Пушистый хвостъ 20. 

Двое младшихъ д-Ьтей братъ и 
сестра строятъ домикъ17 изъ кубиковъ". 
Братъ кладётъ кубикъ, а сестра подаётъ 
ему кубикъ. Она пальчикомъ указы
ваете куда положить ето. Въ гостиной 

н-втъ матери. Она сидптъ въ соседней 
комната и шьётъ на швейной машпнъ\ 

Посредине гостиной сидптъ мохна
тая собака1(|. У нея длинный пушистый 
хвостъ20, шерсть бъ-лая, j/ши коротюя. 

Она внимательно слушаетъ, какъ де
вочка итраетъ на гпанино. 

_Что дъ\лаютъ младння д'Ьти? — Кого 
НТУГЪ въ^гостиной? Гд'Б находится мать? 
Что она д-влаетъ? у- Гдъ сидитъ мохнатая 
собака? — Какой у нея хвостъ? шерсть? 
уши? -— Что она д%лаетъ? 

Разскажи, что дълаютъ дъти, изображён-
ныя на этихъ маленькихъ рисункахъ? 

S 17. Majakene". Kubtk- kantmööt̂ . Suurekarwaga 
koer1:|. Karwanê saba 2<». 
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§ 18. Толстый брусъ1. Большая 
бочка 2. Железный обручъ 3. Деревян
ная втулка4. Подкладка5. Погребщакъ6. 
Кранъ7. Бутылка8. Воронка9. Под-
свтэчникъ 10. Св-вча и . 

У л'ввой СТЕНЫ подвала, на толстыхъ 
брусьяхъ лежать двт, большахъ бочки. 
Онъ* обиты желъзными обручами и 
заткнуты деревянными втулками. Подъ 
бочки положены подкладки. 

Передъ одной бочкой сидатъ на 
скам^ечк-в погребщакъ. Правой рукой 
онъ откручиваете кранъ, л^вой дбржитъ 
бутылку. Въ бутылку вставлена воронка. 
Изъ крана вино льётся въ воронку, изъ 
воронки въ бутылку. 

Пбредъ другой бочкой стоятъ 7 бу-, 
тылокъ. Двтэ изъ нихъ уже на латы 
виномъ, пять пустыхъ. Возл'Ь зтой 
бочки стоать подсвтбчникъ; въ подсвтэч-
никтэ св-Бча. 

ГДЕ лежать бочки? — ЧЪмъ они^обиты? 
Какъ он-fc заткнуты? — Куда положены под
кладки? — Гдъ- сидитъ погребщикъ? — Что 
онъ двлаетъ? — Куда вставлена воронка? 
Какъ льётся вино? Что стоитъ передъ 
другой бочкой? — ГД-Б стоитъ подсв-вчникъ'? 

£ 19. Полочникъ12. Полка18. Крю-
чёкъ14. Сифонная трубочка15. Ливеръ16. 
Хл-Ббъ17. Бочёнокъ18. Стаканъ19. Ко
лотушка20. Совокъ21. Огуредъ22. Мор
ковь 23. 

У передней СТЕНЫ стоатъ полочникъ 
съ пять/о полками; на нажнихъ полкахъ 
лежатъ бутылки; на верхней стоатъ во
ронка. Въ полочникъ вбаты два крючка; 
на одномъ крючка висатъ сифонная 

8 18. Jämme neljakandiline pall1. Suur waal -
Raud wits s. Puu prnrn4 Wooder6. Keldri pois.6' 
Kraan'. Pudel». LVHter, tehiers. Küünlajalgu. Küünal"' 

8 19. Ntiul^. Niiulilaud^. Konks", Sifonitoru^-
Aiwer, pump". Leib". Waatike, tunnike м Klaas, the 
klaas». Kurika ВДюе!21. Kurk^. Pärgan», 

трубочкам), на другомъ ливеръ""). Надъ 
полочникомъ свешивается съ потолка, 
на верёвочкахъ полка; на полкъ- лежатъ 
четыре большахъ хл-вба. 

Посреда подвала два бочёнка; оданъ 
изъ нихъ лежатъ, другой стоатъ; ле-
жащш бочёнокъ обатъ железными обру
чами, стоящш деревянными. На 
стоящемъ бочёнка находятся стаканъ и 
ключъ; въ стаканъ- немного вина. На
лево отъ лежащаго бочёнка — коло-
тушка"-*) и совокъ; направо отъ сто-
ящаго бочёнка кувшанъ. Возл'Ь 
кувшана корзана съ огурцами и мор
ковью. 

Гдтз стоитъ полочникъ? — Гдтз лежатъ 
бутылки? — Гд-в стоитъ воронка? — Сколько 
крючковъ вбито въ полочникъ? — Что ви-
ситъ на одномъ крючка? — Что виситъ на 
другомъ? — Какъ свешивается полка? — Что 
лежитъ на полк-в? — ГДЕ находятся боченки? 
Какими обручами они обиты? — ГДЕ нахо
дятся стаканъ и ключъ? — Что налъво отъ 
лежащаго бочёнка? — Что направо отъ сто-
ящаго бочёнка? — Что возле кувшина? 

§ 20. Картофель24. Капуста25. Пе
рекладина26. Окорокъ27. Колбаса28. Со-
саска29. Втэнокъ лука30. Лохань3*. Ка
менная лъттница32. Маленькое окошечко33. 

У правой СТЕНЫ подвала два ящика: 
въ одномъ изъ нихъ картофель, въ 
другомъ капуста. Надъ ящиками, на 
перекладина висятъ окорокъ, дв-в кол
басы и четыре пары сосасокъ. Па 
ящике съ капустой висатъ втэнокъ лука. 
Возле ящика стоятъ корзанка, ушатъ 
и лохань. 

$ 20. Kartohwel^. Kaps, kapstad ̂ . Ristpuu,pmre2«. 
Stirf» Morsid. Praadiworst2». Sibulanöörtk^. Pesu-
wann^. Kiwitrep«2. Wäike aknake зз. 

*) Сифонная трубка, или сифонъ, служитъ для того, 
чтобы переливать жидкость изъ одного сосуда въ другой. 
(Учитель показываетъ, какъ это двлается). 

**) Ливеръ — насосъ для вытягивашя жидкостей 
изъ бочекъ. 

***) Колотушкой забиваютъ втулки въ бочки. 



Въ подвалъ ведётъ каменная лътт- въ подвалъ, то беругъ съ собой заж-
ница. Подвалъ слабо освещается ма- жённую свЪчу. Въ подвалъ- сохраняють 
ленькимъ окошечкомъ. Когда спускаются вино, хл-вбъ, овощи. 

Гд-Ь стоятъ^ящики? — Что въ одномъ г ведётъ каменная";.лестница? — Какъ освъ-
изъ нихъ? что>ъ" лдругомъ? — Что виситъ щается^ подвалъ?" — Что берутъ съ собой, 
на перекладинъ? — ГдЪ виситъ вътюкъ лука? когда спускаются въ подвалъ? — Что сохра-
Гд-в стоятъ корзинка, ушатъ и лохань? — Куда , , няютъ въ подвалъ? 

Скажи, что въ рукъ у мальчика? 
Что онъ хочетъ сдълать? — Что 
въ рук-fe у первой дъвочки? — Что 
она д-влаетъ? — Что дълаетъ вто
рая д-ввочка? — Что д-влаетъ третья 
дввочка ? 



Рынокъ, 

§ 21. Сапожная лавка1. Игрушеч
ная лавка 2. Прилавокъ 3. Ботанка4. 
Навъхъ5. Сапогъ6. Голенаще7. Баш-
макъ8. Полусапожки9. Туфля10. Ло
шадка п. Барашекъ12. Мячикъ13. По
лосатый паяцъ14. Разноцветный флагъ15. 
Барабань 16. Кукла 17. Хлб/стикъ 18. Му
зыкальная труба19. 

Предъ нами р&шочная, или базарная, 
площадь; она в&шощена камнемъ. На 
правой стороне площади двтэ лавки 
сапожная и игрушечная. 

На прилавктэ сапожной лавки стоатъ 
пара ботанокъ; подъ навтэсомъ лавки 
висятъ сапога съ длинными голенащами, 
башмака, полусапожки и ДВ-Б пары туфель. 
За прилавкомъ стоатъ продавщица 
обуви. 

Рядомъсъ сапожной лавкой находится 
игрушечная лавка. Въ этой лавкъ- очень 
много игрушекъ: лошадки, барашки, 
мячики, полосатый паяцъ, разноцветный 
флагъ, два барабана, кукла, хлыстики и 
музыкальный трубы. 

Пбредъ лавкой стоятъ два мальчика: 
оданъ изъ нихъ, заложавъ руки въ 
карманы брюкъ, разсматриваетъ игрушки; 
другой отъ удовольств!я приподнялъ 
руки. 

Мимо игрушечной лавки проходитъ 
молодая девушка въ санемъ платъв и 
бъуюмъ пербдникъ. Она несё'тъ тяжёлую 
корзину; въ корзин-в много разныхъ 
овощей; на игрушки она даже не 
смотритъ. 

Ч'Ьмъ вымощена базарная площадь? — Гд'в 
находятся лагзки? — Гд-Ь стоятъ ботинки? 
Что подъ навтэсомъ лавки? — Кто стоитъ за 

§21. ži\([\\\ poot)1. Vtängu asjade pood 2. Lett 2. 
Poolsaabas l, Warjualaueb. Saabas6. Засфл fääx7. 
Kang». Poolsaapad ̂ . Tuhwel̂ ". Hobusekenen- Qina« 
Еепе12. Mängupall ^. Fooniline weidertaja". Mitme-
wärwilinelippк. Trumm"', Nukk-". Natsapitts^. Mängu 
pasun 19. 

или базаръ. 

прилавкомъ? -— Какая лавка рядомъ съ са
пожной? — Назови игрушки, находящаяся въ 
игрушечной лавкъ! — Сколько мальчиковъ 
передъ игрушечной лавкой? — Что они д-в-
лаютъ? — Кто проходитъ мимо игрушечной 
лавки? — Что она несётъ? — Чего много въ 
корзинъ? 

§ 22. Рыба'10. Устрица-1. Овощь22. 
Фруктъ 2:!. Продавщаца 24 рыбы. Су -
дакъ2 5. Угорь26. Щука2Т. Карпъ -н. 
Окунь29. Свёкла30. Морковь31. Апель-
санъ :!2. Яблоко 33. Груша 34. Слава35. 
Виноградъ 3 6.' 

На лъъой сторонтэ площади прода
ются рб/ба, устрицы, овощи и фрукты. 

Продавщаца рб/бы вынимаетъ изъ 
лохани рыбку. ВОЗЛ-Б корзаны лежатъ 
устрицы и рыбы: судакъ, _угорь, щука, 
два карпа съ усиками, окунь. 

Продавщаца овощей сняла со свобй 
СЕДОЙ головы платокъ и надтэла его на 
плечи. Возлъ нея на скамейк-в стоатъ 
корзана съ разными овощами: капустой, 
морковью, лукомъ. Подъ скамейкой ле
жатъ свёкла. 

Продавщаца фруктовъ закрыла себя 
и своа фрукты болыпамъ зонтикомъ. 
Предъ ней три корзаны: одна съ апель
синами, яблоками и грушами; другая 
со славами; третья съ виноградомъ. 

Къ продавщац-в фруктовъ подошла 
маленькая девочка. Сна протягиваетъ 
въ ручонкъ- монету и проситъ продать 
ей десятокъ сливъ. 

Что продастся на лъъой сторона площади? 
. Что д-влаетъ продавщица рыбы? — Кто ле-

житъ возл-в корзины? — Что сд-влала про
давщица овощей? -- Что возл-в нея? - Что 
сдълала продавщица фруктовъ? — Что передъ 
ней? — Кто подошелъ къ ней? — Что дъ-
лаетъ маленькая дъъочка? 

§22. Kala ^ Austerel. йеёЫшШя. Puuwili & 
Müijanna^. Sudak^. Angerjas26. Haua, auu-7. Karp
kala^. Ahwent Peet so. Porgand Apelsin «2. Oim*. 
Pirn >". Ploom 3b. Wiiwamarjao36. 



Придумай имя для'этой девочки? — Что < 
она раньше сделала и что теперь д-влаетъ? 
Что .она сдЪлаетъ, когда вымоетъ платье ? 
Есть ли у тебя кукла? — Моешь ли ты для 
нея платье? — Разскажи, какъ ты моошь 
платье ? 

Сколько зд-всь старыхъ кошекъ и сколько 
котятъ? — Что дтэлаютъ старыя кошки и 
котята? 
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Село. 

§ 23. Сельская j/лица1. Сельская 
площадь2. Школа3. Домъ священника4. 
Церковь5. Крестьянская избаГ). Кузница7. 
Корчма8. Погостъ9*). Заборъ10 Крестъ11. 
Тополь 12. Палисадникъ 13 **)< Дерево 14. 

Предъ нами село, сельская _улица и 
сельская площадь. По обт> стороны пло
щади и _улицы стоять здащя. 

Съ лтэвой стороны площади и улицы 
расположены школа, домъ священника и 
церковь. Церковь в^ше всвхъ зданш 
въ деревн-в ; кругомъ церкви погостъ; 
церковный погостъ огороженъ камен-
нымъ заборомъ ; на погосгв видн^ три 
креста и два высокихъ тополя — оданъ 
повыше, другой пониже. Возлтз школы 
палисадникъ; въ палисадника растутъ 
дерево и цвъ-ты. Возлтз дома священ
ника тоже палисадникъ, въ которомъ 
также ЦВ-БТЫ и дерево. Съ правой сто-
рон&£ площади и улицы корчма, кузница 
и домики крестьянъ. На однахъ зда-
шяхъ крыши черепачныя, на другахъ со-
ломенныя ; на церкви крыша железная. 
На крыш-в кузницы и дома священника 
гнтззда; въ гн'вздахъ стоятъ аисты. 

Назови здашя, находяшдяся по л-Ьвой сто-
рон-в площади и улицы! — Назови здашя, 
находящаяся по правой сторона площади и 
улицы! — Назови здаше, которое выше всъхъ 
здан!й въ сел-в! — Как!я крыши на сельскихъ 
здзн1яхъ? — Что видно на церковномъ по-
гость? — Одинаковы ли тополи на погост-Ь? 
Гд-Ь находятся палисадники? — Что въ нихъ 
растётъ? 

§24. Поклажа15. Брезентъ16. Ручей17. 
Берегъ18. Верстовой столбъ19. Ранецъ20. 
Хворостана21. Гусакъ22. Гусыня23. Гу-
сёнокъ24. Ребёнокъ35. 

§ 23. Küla tänan, ̂ . Küla plats, turg2. Koolimaja .̂ 
Maja<l. Kint". Talu тсфх6. Sepikoda >. Kõrts, kabaka 
Kiriku ümbrus!». Aid"'. Rist". Papcl'-'. Weike lille 
aed maja ees13. Puu u. 

§ 24. Koorem, reisi kraam tö. Koorma kate, wihma 
katei"'. Г ja17. Kallas^. Wersta tulp «. Paun, ranits^. 
Wits, hagu21. Isane cmi02. Emane «ni23. Anipoeg^. 
LapZW. ' 

*) Погостъ — огороженное кругомъ церкви мъсто, 
кладбище. 

*•) Палисадникъ — небольшой садъ возлЪ дома. 

Сельская площадь просторна. По
среди нея бтэгутъ дв'Б собаки. Он-в на
правляются къ телътъ\ На телътъ- ка
кая-то поклажа. Поклажа покрыта бре-
зентомъ. Въ телъту запряжена пара ло
шадей; предъ нами корыто. Между ко-
р&/томъ и корчмой стоитъ д-ввушка съ 
ребёнкомъ на рукахъ. 

Мамо площади протекаетъ ручей. На 
берегу ручья, вблизи верстового столба 
стоятъ девочка съ ранцемъ за спиной и 
мальчикъ съ хворостаной въ рукъ\ По
дальше отъ верстового столба дъъушка 
въ красномъ платка полощетъ бъ\лье. 
Налево отъ нея гушня съ двумя гуся
тами. Гушня пьетъ воду; оданъ гусе-
нокъ плыветъ вблиза берега, другой 
стоатъ на берегу ручья. Направо отъ 
д-ввушки гусакъ и гусыня. Гусакъ пьётъ 
воду, а гусыня смотритъ на дъчзушку въ 
красномъ платка. 

Какова сельская площадь по величина ? 
Куда направляются собаки? — Что на телът-ь? 
Ч"вмъ покрыта поклажа? — Сколько лошадей 
запряжено въ телъту? — Кто стоитъ на пло
щади, между корытомъ и корчмой? 

Гд-ь протекаетъ ручей? — Кто стоитъ на 
берегу ручья, вблизи верстового столба ? 
Кто полощетъ бъ\лье въ ручьтз? —• Какой 
платокъ на головъ- у д-ьвушки, полощущей 
бъльё? — Что д'Ьлаетъ гусыня и гусята ? 
Что дъ\лаютъ гусакъ и другая гусыня. 

§ 25. Мостъ26. Волъ27. Дощечка28. 
Хворостъ29. 

Сельская улица проходитъ посредантэ 
села. Она идётъ чрезъ два моста. Одинъ 
мостъ вблиза церкви, другой вблизи 
школы. По мосту вблиза церкви про-
-взжаетъ телъта. На телътъ- свно. Въ 
телъту запряжены вол&/. Рядомъ съ 
нами идётъ крестьянинъ. На правомъ 
плечъ- у него грабли. Другой мостъ не-
реброшенъ черезъ ручей. Воздв него, 
на берегу ручья верстовой столбъ. Къ 
столбу прибата дощечка. По улицъ- идутъ 

§25. Tild"«. Härg2?. lauakene». Hagu, haod». 
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учен/гкъ и женщина. У ученика ранецъ 
за спиной; у женщины кувншнъ въ рук'Ь 
и вязанка хворосту подъ мышкой. 

Какъ проходитъ сельская улица? — Сколько 
мостовъ на этой улицв? — Гд'В находятся 

мосты? — Гд-fe проъжаетъ телъта ? — Что 
на телът'В? — Кто запряженъ въ телъту? 
Кто идётъ рядомъ съ волами? — Что нахо
дится подл-в другого моста? — Что прибито 
къ столбу? — Кто идётъ по улицв? 

Разскажи, какъ курица снесла . яицъ, 
какъ она долго сидъла на яйцахъ, какъ изъ 
яицъ вышли пять маленькихъ хорошенькихъ 
цыплятъ, какъ она водила ихъ на дворъ, въ 

садъ, въ огородъ, какъ они ловили мошекъ, 
клевали червяковъ и зёрна, какъ курица 
сердилась, когда къ цьшлятамъ подходилъ 
пътухъ. 



Городъ. 

S 26. Городъ1. Городской домъ2. 
Этажъ3. Фабрика4. Церковная коло
кольня5. Фабричная труба'1. Широкая 
ръжа7. Берегъ8. Небольшой пароходъ9. 
Пассажаръ10. Лодка". 

Въ города очень много домовъ. Го
родсюе дома болыше, въ несколько эта
жей: въ два, три, четыре, пять и болъ-е. 
Дома въ города стоятъ оданъ возлъ-
другого. Двери и окна въ городскихъ 
домахъ болышя. Крыши на нихъ же-
лтэзныя. Кромъ- домовъ, въ городъ- есть 
церкви и фабрики. Церковныя коло
кольни и фабричный трубы высоко под
нимаются надъ домами. Въ городъ-
много j/лицъ и площадей. 

Среда города протекаетъ довольно 
широкая рТэка; берега ея обложены кам-
немъ. Небольшой пароходъ везётъ по 
ней пассажировъ. Кром-ь парохода, на 
р-БКТэ виднъ-ются лодки; онъ- сну/отъ по 
ней въ разныя стороны. Черезъ ръжу 
проведено несколько мостовъ. По мо-
стамъ переходятъ и перетэзжаютъ изъ 
одной части города въ другую. 

Чего много въ город-Ь? — Каковы город
ские дома? — Во сколько этажей бываютъ 
городсюе дома? — Какъ стоятъ городсюе 
дома? •— Каковы окна и двери въ городскихъ 
домахъ? — Каковы на нихъ крыши? — Что 
есть въ города, кромъ домовъ? — Какъ 
поднимаются церковныя колокольни и фабрич-
ныя трубы? 

Что протекаетъ посредине города? —Чъ-мъ 
обложены берега ртзки? — Кого везётъ не
большой пароходъ? — Какъ снуютъ лодки 
по р-ьк-в? — Что проведено черезъ р-вку? 
Для чего служатъ МОСТЫ? (Мосты служатъ для 
того, чтобы по нимъ переходить . . . ) . 

§ :>Г>. Sinu1. Linnamaja -, Ш\а kord'. Wabrika 
Kiriku kella torm". Wabriku korsten^. Lai jõfli7. Kallasa 
Weike auru laew». Sõitja, reisija". Lootsik". 

§ 27. Набережная j/лица12. Троту-
аръ, или панель". Городская _улица14. 
Почтовая карета15. Вокзалъ16. Желез
ная дорога17. Локомотавъ18, или паро-
возъ. Тендеръ19. Каменный уголь20. Ва-
гонъ21. ?астен!е22. 

По обоимъ берегамъ ртжа тянутся 
дланныя набережныя улицы и тротуары 
(панели). Отъ набережныхъ _улицъ рас
ходятся по всему городу городсюя улицы 
и тротуары. На j/лицахъ и тротуарахъ 
видны л/оди, собаки. По правой набе
режной улиЦ-Б 'ьдетъ почтовая карета; въ 
неё запряжена пара лошадей; на верху 
почтовой кареты сидатъ кучеръ и раз-
махиваетъ кнутомъ. Почтовая карета 
поворачиваетъ на _улицу; Mnna идётъ 
къ вокзалу. 

По городу проходитъ железная до
рога; по дорогь, на шпалахъ уложены 
рельсы; по рельсамъ мчатся локомотавъ, 
или паровозъ; за локомотавомъ слъ\цуетъ 
тендеръ съ каменнымъ _углемъ и вагонъ 
съ пассажирами. Осталышхъ вагоновъ 
не вадно. 

?астен!й въ городъ- мало. Кой-гдъ-
ВИДН-БЮТСЯ деревья и кусш на _улицахъ 
и передъ домами. 

Какъ тянутся набережныя улицы и тро
туары? — Какъ расходятся городсюя улицы 
и тротуары? — Кто виденъ на улшдахъ и 
тротуарахъ? — Гдъ- протзжаетъ омнибусъ? 
Сколько лошадей въ него запряжено? — Гд-в 
сидитъ кучеръ? — Что онъ двлаетъ? 

Что проходить по городу? — Что уло
жено на дорогв? на шпалахъ? — Что мчится 
по рельсамъ? — Что слъ-дуетъ за паровозомъ? 

Много ли растеши въ городъ-? — ГдЪ 
виднъ-ются деревья и кусты? 

§ 27. Kalda uulits12. Kõnni-jalgtee13. Linna uulits u. 
Omnibus, reisttõld .̂ Waksal«. Raudtee". Aurumasina 
Wee- ja sõewagun masina taga19. Kiwi föfi20. Waguni 
Taim'-'-. 
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Сравнеше села 

Въ селъ ДОМОВЪ гораздо меньше, чъмъ 
въ городъ. Въ селъ дома небольшие, одно
этажные, ръдко двухъэтажные ; въ городъ 
дома болыше, многоэтажные. Сйльсюе 
дома строятся изъ дерева, ръдко изъ 
камня и кирпича; городские дома стро
ятся изъ камня и кирпича, ръдко изъ 

Гд-в домовъ больше — въ города или 
сел-в? — Кате дома въ сел-в? — KaKie дома 
въ города? — Изъ чего строятся сельск1е 
дома? — Изъ чего строятся городсте дома? — 
Сколько церквей въ селъ? въ городъ- ? — 
Сколько улицъ въ сел-в? въ городъ? — Чего 
Н-БТЪ по сторонамъ сельской улицы? 

съ городомъ. 
дерева. Въ селъ одна церковь ; въ го
родъ много церквей. Въ селъ одна или 
двъ ?/лицы ; въ городъ улицъ очень много. 
По сторонамъ сельской улицы нътъ тро-
туаровъ, по сторонамъ городской улицы 
ид?/тъ тротуары. 

Разскажи, какъ собачка грызла кость; 
какъ подлетъла ворона; какъ собачка ушла, 
а ворона принялась за кость; какъ собачка 
стала передъ вороной на задшя лапки; какъ 
ворона испугалась стука, схватила кость и 
улетъ-ла, а собачка стояла и смотръчьа на 
улетающую ворону. 



Городская площадь и улица. 

§ 28. Городская площадь1. Разнос-
чикъ газетъ2. Господннъ3. Рабочш4. 
Швябра". Тележка6. Фонтпнъ7. Отвер-
CTie8 фонтпна. Рельсы9. Площадка ва
гона1 0. Конднкторъ11. 

Городская площадь очень оживленп: 
на ней л/оди, лошади, собнки. Разнос-
чикъ газетъ предлагпетъ господамъ ку
пить газету. Одинъ рабочей швпброй под-
метпетъ площадь; другой идётъ подлъ те
лежки, которую везётъ собака. Три де
вочки съ самками въ рукихъ стоять возлъ 
фонтпна и смотрятъ, какъ льётся води 
изъ двухъ отверстий фонтана. 

По срединъ площади проложены рель
сы; по рельсамъ кнтитъ вагонъ; въ него 
запряжена одни только лошадь. Лошадью 
управляетъ к/учеръ, стоя на площпдкъ ва
гона. Въ вагонъ четыре пассажира. 
Позади вагона, на площпдкъ стоить кон-
д^/кторь. 

Вблизи фонтпна по площади про-
ъзжаетъ омнибусъ, запряженный пнрой ло
шадей. Лошадьми привить к^/черъ, сидл-
щ!й на высокихъ козлахь омнибуса. Въ 
омнибусъ три пассажира. 

Черезъ площадь перебъгпетъ девочка 
съ большой книгой подъ мб/шкой; она 
боится, чтобы на неё не наъхали. 

КаковН городскПя плОщадь но величина? 
Что дштетъ разнОсчикъ газетъ ? — Что 
дИ>лаютъ раб0ч1е ? — Что д/блаютъ девочки, 
находящаяся на площади? 

Что проложено посредине площади? — 
Что кнтитъ по рельсамъ ? — Сколько лоша
дей запряжено въ вагОнъ? — Кто прНвитъ 
лОшадъю ? — Сколько пассажировъ въ ва-
гОнт>? — Кто стоИтъ на площНдкт>, позади 
вагона ? 

§ 2 8 . Linna plats, turu platsi Ajalehte mttija°kandja'< 
Isand2. Töömeest Rogustist limbb. Wankrekene". Purts» 
laew'. Auk«. Raudteerööpad''. Waguniediue^. Konduktor". 

Что прот>зжаетъ по площади, вблизи ФОН-
тпна? — Сколько лошадей запряжено въ 
омнибусъ? — Гдъ- сидИтъ кнчеръ, управляю
щей лошадьми? — Сколько пассажировъ въ 
вагОнъ- ? 

§ 2 9 . Городскля улица1 2. Передокъ1-'5 

телеги. Карета1 4. Вспдникъ15. Дама1П. 
Мужчина17. Фонарь18. МНОГОЭТАЖНЫЙ 

домъ1 9. Флагъ2 0. 

Городская улица широки. По обмимъ 
сторонимъ е/l проложены тротуиры, или 
панели. 

По срединъ улицы проъзжаетъ телъга. 
Телегу везётъ лошадь. На передки» те-
лиги сидить женщина и погоняетъ ло
шадь. На телнтъ лежитъ какия-то по-
клпжа. Впереди телеги, возлъ тротуара 
стоить карета. Въ неё запряжена пира 
лошадей. На ел козлахь сидить кучеръ 
въ шляпъ. Черезъ улицу перебъгаетъ 
какой-то человмкъ. Навстречу ему и.деть 
всидникъ верхомъ на лошади. 

По тротуирамь идуть люди: димы, 
мужчины, мальчики, д/ьвочки. На тро-
туирахъ стоять фонари. Къ одному фо
нари? подбъжпла собика и остановилась 
предъ нимъ. Надь тротуирами высоко 
поднимиются многоэтажные доми. Надь 
однимь домомъ развъвпется флагъ. 

КаковН городскпя улица ? —Что проложено 
по обИ»имъ сторонимъ улицы? 

Гдт, проъзжНетъ телега ? — Сколько лоша
дей запряжено въ телегу. — Кто сидИтъ на 
передка тели»ги ? — Что они дИ»лаетъ ? — Что 
лежитъ на тели»гт> ? — Гдт, стоитъ карета ? 
Сколько лошадей въ неё запряжено? — Кто 
сидИтъ на еЯ козлахъ? — Кто перебъгпетъ 
черезъ улицу ? — Кто И>детъ ему навстречу ? 

§ 29. Linna uulits, linna tänawu Wankreediots 13. 
Tõld ^. Ratsamees '̂'. Proua'«. Meesterahwas^. Latern^. 
Mitmekordne maja". Lipp^. 
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Кто идётъ по тротуЛрамъ ? — Что стоМтъ 
на тротуйрахъ ? — Что сделала собака ? Что 

поднимается надъ тротуарами ? — Что разве
вается надъ одншяъ изъ домОвъ? 

Разскажи, какъ булочка взлезла на дубъ; 
какъ вскарабкалась на вЬтку дуба; какъ она 
сорвала жолуди; какъ потомъ свла на сукъ 
дуба; какъ она одинъ жолудь положила на 

сукъ дуба, другой бросила, третШ держитъ 
въ лапке; какъ она слезла съ дуба; какъ 
побежала къ реке и стала плавать. 
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П о ч т о в ы й д о м ъ , п о ч т о в а я дор< 
с е л ь с к а я 

§ 30. Почтовый домъ1. Ящикъ 2 для 
пмсемъ. Почтовая карата3. Козлы4. Ям-
щикъь. Кнутъ0. Почтальонъ7. Почтовая 
сумка8. 

Къ почтовому дому прибить лщикъ 
для писемъ. Мимо почтоваго дома про
ходить женщина съ мпльчикомъ. Возлъ 
почтоваго дома палиспдникъ; въ пали-
спдникъ много цвътовъ. Направо отъ 
почтоваго дома стоить почтовая карета. 
На козлахъ почтовой караты сидитъ ям-
щикъ. Въ правой руки» у ямщики длин
ный кнутъ. Къ почтовой карать сзпди 
прибить почтовый лщикъ. Къ почтовому 
дому направляется почтальонъ или раз-
носчикъ писемъ. У него въ руки» письмо, 
а съ боку почтовая сг/мка, въ которой 
онъ разносить письма. 

Что прибг̂ то къ почтовому дОму? — Кто 
прохОдитъ мимо почтоваго дОма? — Что на
ходится вОзлЪ почтоваго дОма? — Что стоить 
наприво отъ почтоваго дОма? — Кто сидеть 
на кОзлахъ почтовой караты ? — Гдъ1 при-
биты почтовые Ящики для писемъV (ОдИнъ 
почтовый Ящикъ прибмтъ къ . . .) — Кто 
направляется къ почтовому дОму ? — Что у 
него гъ рукде» и что съ боку? 

§ 31. Почтовая дорога9. Кладь1 0. 
Извозчикъи . Цнтникъ1 2. 

Отъ почтоваго дома идётъ почтовая 
дорога. По обмимъ сторонпмъ почтовой 
дороги растг/тъ деревья. У почтовой до
роги стоить верстовой столбъ; къ нем?/ 
прибита дощечка; на дощечкъ виднп 
цифра 1. По почтовой дорогь проьзжиеть 
большня телега, нагружённая какой-то 
клндью; кладь закрыта брезентомъ. На 
передка зтой телеги сидитъ извозчикъ и 
погоняетъ кнутомъ лошадей. Вдали, по 
почтовой дорог-ь, идётъ m/тникъ, у него 
трг/бка во рту, пилка въ рук/ь, сумка на 
СПИН/6. 

Какая дорОга идётъ отъ почтоваго дОма? 

Какгя деревья растг/тъ по об/бимъ сторо-

§ 30. Postimaja, postkontor'. Kast 2. Posti tõld 2. 
Pukk'». Postipoisi. Piits, nimi6. Postimees, kirjakandjaa 
Kirjakott̂ . 

§ 31. Posti tee9. Koorm". Woorimees^. Teekäija^. 

га, скверъ, железная дорога, 
дорога 

нНмъ почтовой дорОги, вблизи почтоваго дОма? 
Какгя тополи растг/тъ по сторонпмъ ел, 
вдали отъ почтоваго дОма ? — Какия телега 
про'взжиетъ по почтовой дорОгв ? — Ч'Ьмъ 
закрыта кладъ? — Кто сидитъ на передка» 
.9юй телеги? — Что онъ дМлаетъ? — Кто 
идётъ по почтовой дорОгт> ? — Что у него 
во рту? въ руш? на спишь? 

§ 32. Велосипедъ 13. Велосидедисть 14.. 
Колесо1 5. Старнкъ 1 6. Старг/ха 17. 

Напрпво отъ почтоваго дома скверъ*). 
Въ скверъ довольно много людбй. Двъ 
дамы — одни въ чёрномъ пл^тьъ, дру-
гия въ голубомъ — ид/утъ и разговпри-
ваютъ между собой. Наприво отъ нихъ 
на велосипедъ мдетъ велосипедистъ. У 
велосипеда одно колесо очень большое, 
другое очень миленькое. Навстречу вело
сипедисту ид^/тъ два господина Предъ 
ними подпрмгиваетъ собичка, Сзади ихъ, 
по симой срединъ «/липы столтъ старнкъ 
и старг/ха, они о чёмъ-то разговириваютъ. 
Налево отъ нихъ идётъ мильчикъ. V 
него въ привой рукм> колесо, въ л;&вой 
пилочка. По прнвую pj/ку мильчика че-
ловъкъ, одътый въ бмлую одежду, что-
то несётъ. По лмвую р^ку мильчика, по 
дорожкъ дима ведётъ за рг/ку девочку. 
Девочка закрылась зонтикомъ. 

Съ привой сторона верстового столби 
идётъ господмнъ рдцомъ съ димой; впе
реди ихъ девочка; у димы и у девочки 
по зонтику. Вли>во отъ верстового столби 
удал/датся мужчина и женщина. У жен
щины раскрытый зонтикъ. Отъ почтоваго 
дома къ вокзилу направляется толстый 
господинъ. Онъ ведётъ подъ р̂ /ку диму. 
Изъ вокзила выходятъ пршхавцле по же
лезной дорогъ. 

Что находится наприво отъ почтОваго 
дОма? — Кого много въ сквер*? — Кто 
едетъ на велосипед*? — Какгя колёса у 
велосипеда? — Кто идётъ навстречу велоси
педисту? — Что дг&лаютъ старнкъ и старг/ха? 

§ 32. Jalgratas^. Jalgrattasõitja". Ratast Wana-
mees «. Wananaine1V. 

*) Сквсръ — городская площадь, по средина ко
торой разведенъ садъ. 
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Что у мальчика въ рукахъ? — Кого в е- § 3 3 . Шпала 1 8. Телеграфный столбъ19. 
дётъ за рг/ку дама? — Чт>мъ девочка за- Телеграфная проволока20. Поъздъ2 1. Про
кралась? — Кто идётъ направо отъ версто- сёлочная дорога22. 
вОго столба? — Кто удаляется отъ версто- Мимо вокзала проходить жел/АЗная до-
вОго столба? — Куда направляется толстый рога. На дорогъ лежать шпалы; на шпа-
господинъ? — Съ къчмъ онъ направляется лахъ рельсы; по рбльсамъ ходятъ локо-
къ вокзалу? мотивы и вагоны. Вдоль железной до

роги стоять телеграфные столбы. Къ те-
леграфнымъ столбамъ прикреплены теле-
графныя проволоки. Вдали, по желъзной 
дорога, черезъ мостъ мчатся поъздъ. Изъ 
трубы локомотива клубится дымъ. Поъздъ 
выходитъ изъ туннеля*). Поъздъ напра
вляется къ вокзалу. У вокзала стоить 
другой поъздъ. 

Кроме почтовыхъ и желмзныхъ дорогъ, 
есть ещё просёлочныя. Просёлочная до
рога ведётъ отъ одного села къ другому 
или отъ села къ городу. Просёлочная 

| 33. Nandtcepatk". Telegrahwiast"'. Telegrahwi 
traat'-". Rong. raudteerongi. Küladewahelme tee22. 

*) Туппель, или тоннель, — подземный ходъ, от-
версте въ горЪ для проезда. 
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дорога иначе называется просёлокъ. До
рога, вымощенная крупными камнями, 
называется мостовой; дорога, убитая мел
кими камнями, называется шоссе, или 
шоссейной дорогой. 

Какая дорОга прохОдитъ мимо вокзала? 
Какг'е столбы стоЯтъ вдоль желъзной до
роги? — Какая проволоки прикреплены къ 
телегра.Фнымъ столбамъ? — Гдъ мчатся пО-
*здъ? — Откуда пОъздъ выхОдитъ? — Какая 
ещё бываютъ дорОги, крОмъ- почтОвыхъ. и-же-
лИ)Зныхъ? — Откуда и куда ведётъ просё
лочная дорога? — Какъ называется дорога, 
вымощенная крупными камнями? — Какъ 
называется дорога, убитая мелкими камнЛми? 



Огородъ и садъ весною. 
§ 3 4 . Дорожка1» 

ОгорОдъ2. Работница 3. 
РабОтникъ4. Садовый 

шнуръ 5. Грядка °. 
Ямка7. Разсада8. Пар-
н«къ 9. Деревянная ра-

ма ю 

Посреди картинки 
изображена дорОжка. 
По дорОжкв идётъ де
вочка; на одной рукм 
оно держитъкорзг^нку, 
на другой ребёнка. Де
вочка пришли посмо
треть, что д^&лаютъ 
въ огор0дъ\ Въ ого-
р0дт> вотъ что д/йлаютъ: 

работница лопатой 
вскапываетъ землю; 
одмнъ работника отби-
ваетъ садОвымъ шн?/-
ромъ грядку; другой 
ножОмъ д/блаетъ въ грядкв ямки и сажаетъ 
въ нихъ разсаду. 

Разсада выросла въ парникахъ. Теперь 
берг/тъ её изъ парникОвъ и разсаживаютъ по 
грЯдкамъ. 

Когда тепло, парника открываютъ; когда 
холодно, ихъ закрываюсь. Два работника 
нес^тъ деревянную раму, чтобы закрыть 
парникъ. 

Кто идётъ по садовой дорожкъ? — Что Д-Б-
лаетъ дъвочка? — ЗачЪмъ она пришла въ ого
родъ? — Что дълаютъ въ огородъ? — Гд-в вы
росла разсада? — Когда открываютъ парники? 

§ 3 5 . Оранжерея11. Стеклянная рама 1 2 . 
Тачка 1 3 . Садовая пила 1 4. Сухой сукъ 1 5. 
Пчельникъ 1 6. Улей1 7. 

Направо отъ парникОвъ — оранжерея, 
или теплица. Оранжерея — здаше, у котО-
раго южная ствна и вея к р ш т сделаны 
изъ стеклянныхъ рамъ. Зимой оранжерея 

f 34. Teekene .̂ Keeduwilja aed2. Naistööline^. Töö> 
. Aia nöör5. Peenrakene^. SUigufeue7. Noored taimed, 

kapfa-waliloomadg. Lawa-'. Puune raam10. 
§35. Triipus". Klaasraam ^. Karu 4 Aia saag". 

Kuiw oks15. Mesilaste aed1(J. Mesipuu17. 

согревается большой печкой. На зиму въ 
оранжерею ставятъ цв-вты. Весной, когда 
станетъ тепло, ихъ вынОсятъ изъ оранжереи, 
Сд^нъ рабОтникъ несётъ изъ оранжереи кадку 
съ деревомъ. Онъ поставить её на тачку, 
отвезётъ въ садъ и поставить прОтивъ дома, 
вдоль дорожки. 

Въ саду происхОдитъ следующая работа; 
од^нъ рабОтникъ ср'взйстъ садОвой пилой cyxie 
с?/чья, двОе другМхъ рабОтниковъ сажаютъ 
деревцо. Оданъ изъ нихъ руками дбржитъ 
деревцо, чтобы оно прямо стояло; другой 
лопатой засыпаетъ Яму, въ которую поса
жено деревцо. 

Направо отъ дерева, съ котОраго рабОт
никъ ср-взаетъ cyxie сучья, — пчбльникъ. 
Въ нёмъ на пОлкахъ стоятъ 10 ульевъ. Пчёлъ 
вОзл-в ульевъ не вгэдно; он/а ещё не выле-
таютъ изъ нихъ: на двор№ холодно, и цвЪтЫ 
не распустились. 

Изъ чего сдъланы южная стъна и крыша 
оранжереи? — Чъмъ согр-ввается оранжерея зи
мой? — Что дълаегъ работникъ возлъ оранже
реи? — Что онъ сдълаетъ? — Что дълаютъ 
работники въ саду? — Разскажи о пчельник-в ! 
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Огородъ и садъ осенью, 
§ 3 6 . Железная 

лопаточка1. Сорная 
трава2. Грйбли3. Сор
ная Яма4. Развесистая 

Лблоня5. Крупное 
яблоко °. Хозяинъ 

сада7. 
Прямо передъ ними 

широкая садовая до
рожка. ОНА разделя
ется на дв-в м^нйе ши-
рОкихъ дорОжки. На 
томъ шТЬстЪ, гд-в до-
рОжка разделяется, на 
кол?&нт> сто^тъ работ-
никъ и железной ло
паточкой ср^заегь сор
ную травку. КругОмъ 
работника на дорОжки 
видна сорная травка. 
Онъ всю её срмжетъ, 
сгребётъ граблями, со-
берётъ въ пер^дникъ и вМброситъ въ сорную 
Яму. Позади работника стоить лейка для 
поливашя цвт>товъ. 

Направо отъ дорОжки стомтъ большая 
развесистая яблоня. На ея ввтвЯхъ висятъ 
кр^пныя «яблоки. Хоз«Яинъ сада бережно 
(осторожно) снимаетъ ихъ снималкой и от-
даётъ стоящему вОзл* него мальчику. Когда 
у мальчика наберётся на рукахъ много Яблокъ, 
онъ вМсыпетъ ихъ въ корзмну, стоящую подъ 
(Яблоней, направо отъ хозяина сада. Подъ 
той же «яблоней, на скамейка сидмтъ молодая 
женщина съ ребёнкомъ на кол/Ъняхъ. Ребёнокъ, 
зас^нувъ два пальчика въ ротъ, съ любопыт-
ствомъ смОтритъ на то, что происходитъ пб-
редъ нимъ. 

Скажи о садовой дорожкъ! (Садовая дорож
ка находится прямо передъ нами; она широка; 
она разделяется . . .). — Скажи о работника! 
о лейкъ! объ яблонь! о хозяинв! о мальчикв! 
о молодой женщинв! о ребёнкъ!- — Что происхо
дитъ предъ нимъ. 

§ 3 7 . Клг/мба8. Ваза 9 . Водоёмъ10. Де
ревянная скамейка11. Виноградная лоза 1 2 . 
Сочная кисть 1 3 . СадОвникъ 1 4 . Ножницы 1 5 . 

§36. Raudlapjukenei. Umbrohi 2. Reha .̂ Prügi auk̂ . 
Haruline õunapuud Suur õint6. Aia peremees, omani!'. 

Налево отъ дорОжки, передъ дОмомъ тя
нется клумба, посреди которой поднимается 
Фонтанъ. Изъ Фонтана вода бьётъ вверхъ, 
падаетъ внизъ въ большею вазу, а изъ вазы 
выливается въ водоёмъ. По краямъ клг/мбы 
стоятъ два куста розъ и деревянная ска
мейка со спинкой. 

Отъ этой клумбы дорОжкой отделяется 
другая клг/мба, усаженная разными цветами. 

По сгвн/ь дОма высоко вьются виноград-
-^рыя лОзы. Сочныя KiiCTH винограда черн/Ьютъ 

среди зелёныхъ л^стьевъ виноградныхъ лозъ. 
Кисти ужб созрАЫш, и садОвникъ ножницами 
отр#>зываетъ ихъ. 

Нал/Ьво отъ дОма, между садомъ и оран-
жербей расположенъ огородъ. Посредин/ь 
огорОда прохОдитъ дорОжка. Налево отъ до
рОжки огорОдъ засаженъ капустой, направо 
морковью. Морковь уже созръмга, и работ
ника мотыгой выдёргиваетъ её изъ земли. 

Скажи о фонтанъ! (Фонтанъ стоитъ посреди 
клумбы; изъ него . . .). — Скажи о виноградныхъ 
лозахъ! о виноградныхъ кистяхъ! — Опиши 
огородъ ! — Что дълаютъ садовникъ и работникъ? 

§37. Lillepeenars. Ша§9- Weehoiukoht ". Puuuepink". 
Wiinapuu^. Sahwtine kobar13. Aednik ^. Käärid^. 
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Обработка ноля. 

§ 3 8 . Поле1. Поло 
ей2. МежевОй знакъ3 

Железный плугъ4. Во 
рон#°. Камень6 

тель7. МъшОкъ8. 
Сея-

Ка-
тОкъ 

Предъ ними нОле. 

ОнО разделено на три 

полоса. Ближе къ намъ 

ДВЕ ПОЛОСИН бедныхъ 

креетьЛнскихъ сем^й. 

ЭТИ ПОЛОСЫ ОТДЕЛЯЮТСЯ 

одн$ отъ другой двумЛ 

межевыми знаками. По

дальше отъ насъ, по ту 

сторону дорОги боль

шая полоса богатой 

крестьянской семьи. 

На полоса богатой 

семьи въ однОмъ м е с т ъ 

nttpa белыхъ лошадей съ трудОмъ тШцитъ тя

жёлый железный плугъ; плугъ глубоко вре

зывается въ збмлю и выворЯчиваетъ толстую 

глмбу земли. За плнгомъ идётъ крестьянинъ. 

Въ другОмъ мест-в nttpa волОвъ медленно та 

щитъ тяжёлую борону. На неё положены 

два болынИхъ к^мня, чтобы ел зибья глубже 

входили въ збмлю и л?/чше разбивали кОмья 

земли. За бороной идётъ молодой кресть-

Янинъ съ длИннымъ кнутОмъ въ привой р у к е . 

Въ трбтьемъ местъ, по изборонОванному ужб 

пОлю шагяетъ сеятель. Горстью онъ раз 

брйсываетъ по пашнъ съмена. Въ четвёр-

томъ месть- крестьянинъ укятываетъ каткОмъ 

поле. КатОкъ разбив^етъ и р а з м е л ь ч а т ь тъ 

комья, котОрыхъ не могли разбить борона. 

На сколько полосъ разделено поле? — Ч т о 
делается на полосв богатой крестьянской семьи ? 
Скажи о плугъ? о борон-в! о каткъ! (Плугъ 
глубоко , . > На борону . . .). 

§ 3 9 . Г у с ь 1 0 . Гусёнокъ 1 1 . Хворостина 1 2 . 

Ворона 1 а . А и с т ъ 1 4 . ГнъздО 1 о . 

Видные крестьяне обрабатываюсь свои 

полосы руками, безъ помощи живОтныхъ. 

На одной полоса крестьянинъ лопатой века-

пываетъ збмлю. Его дочь пасётъ трёхъ ста-

рыхъ гусбй и трёхъ гусятъ. Въ левой р у к е 

OHtt дбржитъ кусОкъ хлеба, въ правой длин

ную хворостину. На другой полосе двъ кресть

янки ужб вскопали збмлю, сделали въ ней 

м^леньюя ямки и бросШотъ въ нихъ картофель. 

На ноле прилетели ворОны, чтобы пожи-

виться жирными червяками. Надъ пОлемъ 

пролетйетъ йистъ. Онъ спъшИтъ къ своем?/ 

гнъзд^, которое устрОилъ на т р у б е одного 

изъ домОвъ деревни. 

Какъ бедные крестьяне обрабатываюсь свои 
полосы? — Скажи о дочери крестьянина! — 
Зачъмъ прилетъли вороны на пашню? — Куда 
сп-ьшитъ аистъ ? — Гдъ онъ устроилъ гнъздо ? 

8 38. Põld^. Maaribad Kupits». Raudsaht< ?ife: 

Kiwi«. Külwaja 7. Kott». TruU». 
$39. Ant". Anipoeg^, Hagu, wits ". Wares". Toone-

furg1*. Pesa". 
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Сборъ хлЪба. 

§ 4 0 . Пшеница1. 
Спелый кОлосъ2. Чу
чело3. Снопъ4. Пере
висло 5. Чурка6. 

Пшеница стала со-
зръвать. Спъ-лые ко
лосья всё больше и 
больше клонятся къ 
земли». Птички начали 
прилетать къ пшеницв 
и выклёвывать изъ ко-
лоскОвъзёрнышки. Хо
зяева заметили это и 
поставили посреди ни
вы'1') чучело, или пу
гало, сделанное на 
под0б1е человека въ 
шллпъ и съ проткну
тыми руками. Нако-
нецъ, пшеница пожел-
тъла, какъ зОлото; 
зёрна, стшш высовываться изъ колОсьевъ и 
готовы упасть на з^млю. Пришли пора уби
рать пшеницу съ нивы. Вся семья собра
лись на ниву и дружно принялась за работу. 
ДвОе крестьЯнъ Острыми косами подр/бзываютъ 
пшеницу подъ самый корень. Одна кресть
янка собираетъ скошенную пшеницу и скла-
дываетъ её въ снопъ; другая свизываетъ 
снопъ перевлсломъ**) при помощи чурки***), 
третья граблями сгребаетъ пшеницу. Тутъ 
же двое крестьЯнъ спвшатъ сложить снопм 
на телегу и отвезти ихъ на гумнО****). Одинъ 
крестьянинъ вилами подаётъ снопъ другому, 
находящемуся на телн>гъ; этотъ аккуратно 
екладшаетъ cnonft/. 

Скажи о пшеница! околосьяхъ! о птичкахъ! 
о хозяевахъ! — На кого похоже чучело? — Что 
дЪлаютъ крестьяне и крестьянки ? 

fcj 40. Nisû . Küpse>walmis wiljapuua Ernehirmutus»). 
Wiht К ОДИШ6. Köitispull°. 

*) Нива — обработанное и засЬянное хлебными 
зернами поле. 

**) Перевясло, или скрутень, скручивается изъ 
соломы. 

***) Чурка, или цурка, — небольшая круглая па
лочка, употребляемая для того, чтобы кр-Ьпче связать 
снопъ. 

****; Гумно — мъхто, на которомъ складываютъ хлъбъ 
и» на которомъ его молотятъ. 

§ 4 1 . РабОтающш крестьянинъ7. Сто 
Япп'й снопъ8. ЛежащШ снопъ9. Спешная 
работа1 0. Мельница11. Тишина1 2. Покой13. 
Страдная пора 1 4 *). Мука 1 ' . Свежее хл/ьбное 
зерно1 6. Склонъ возвышбнтя17. Ветряная 
мельница18. Пастухъ1 9. Нетерп?&н1е20. Окон-
чаше жатвы 2 1 . ШирОкШ просторъ22. 

Вдали отъ рабОтающихъ крестьЯнъ мы 
видимъ столице и лежащее cnonbi. Къ нимъ 
всзётъ тачку крестьянинъ. Онъ будетъ на
кладывать на тачку снопы и свозить ихъ въ 
одну кучу. Когда онъ свезётъ ихъ, двоб дру-
гихъ крестьЯнъ пр!^дутъ на тел^гъ, складутъ 
ихъ на неё, отвезутъ на гумнО и сложатъ 
ихъ въ скирду. 

На нивъ спешная работа, а на мбльницъ 
тишина и покой. Къ страдной поръ- зем
ледельцы запаслись мукой. Во врбмя страда 
имъ некогда молОть. Но вотъ кончится страд-
ное, врбмя, крестьяне намолОтятъ свъжихъ 
хлШ5ныхъ зёренъ и свезутъ ихъ на мбльницу. 

§ 41. Töötaja talumees ̂ . Seisja wihk̂ . Maasolew 
wihk«. Nutulik töö10. Weski". Waikfus, wagune olek12, 13. 
Kibe töö яея14. Jahu ^. Wärske wilja tera™. Mäekallak̂ . 
Tuule weskia Karjane .̂ Kauuatamatus^ Lõikuse lõpetus". 
Lai-suur ruum'̂ . 

*> Страдная пора, или страда, время сбора хлъба. 
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По склОнамъ возвышешя, на котОромъ на
ходится ветряная мельница, пасется два стада 
— стадо корОвъ и стадо овецъ. За нШш 
смОтрятъ пастуха. Пастух?/ съ нетерп/Ьтемъ 
ждутъ окончашя жатвы. Теперь ови зорко 
должны смотр/Ьть за свошъ стадомъ, чтобы 
оно не зашло на нмву. Когда же уборка 

По зелёному л^гу зм/шкой вьётся ру-
чеёкъ. На одной сторона ручейка прости
рается сънокосъ*), на другой — пастбище. 

Въ одномъ ммстъ сънокоса трава уже 
скошена. Жаркое солнышко высушило её 
и обратило въ сшо. Сгъно сгребаютъ 
граблями, складываютъ вилами на телегу 
и вез^тъ его домой на кормъ скот«/. Въ 
другомъ м^стъ косцы косятъ трав^/ ко
сами, а въ третьемъ ммстъ она стоить 
пока нетронутой. Но и эта трава скоро 
будетъ скошена вм/ьстъ съ красивыми 
цвътами. 

Налево отъ ручья, на полуостровъ 
пасётся стадо овбцъ. Пастг/хъ опёрся на 
длинный посохъ. Рядомъ съ нимъ сидитъ 
собака; она смотритъ, какъ вороны отыски-
ваютъ насъкомыхъ въ густой шерсти овецъ. 

Скажи о ручейки! — Скажи о трав*! 
(Въ одномъ м'Ьст* она . . .) — Что д-влаютъ 
съ СБНОМЪ? — Что съ нимъ сдъчтютъ? — 
Скажи о стад*! о пастух*! о собак*! 

§ 4 3 . Бревенчатый мостикъ9. Ба-
ранъ 1 0 . Овца1 1. Бабочка 1 2. Гербарш1 3. 
Соломенная шл/ша14. Водяная мельница15. 

§ 42. Rohiline aas^. Ojakene2. Heinamaa^. Karjamaa^. 
Rohib. Palaw päikene«. Poolsaart Pik kepp^. 

*) Слово сънокосъ обозначаетъ и мъсто, на 
которомъ косятъ траву, и время, когда косятъ. 

§ 43. Palgine sild». Oinasw. Lammas". Sibli!м. 
Herbarium13. Hõline kübaru. Wesiweski15. I 

хл^»ба кончится, на поляхъ будетъ широтй 
просторъ. 

Что будетъ со снопами? (Сначала крестья-
нинъ свезётъ ихъ . . . потомъ двое другихъ 
крестьянъ складутъ ихъ на телъгу . . .) — Что 
сдълаютъ крестьяне по окончанш страднаго вре
мени? — Скажи о стадахъ и пастухахъ! 

Черезъ ручей переброшенъ бревенча
тый мостикъ. 'Въ сторона отъ мостика, 
на береп/ сидитъ мальчикъ и удочкой 
ловитъ рыбу. Баранъ и овца съ удивле-
н1емъ смотрятъ на его зан/те. Мальчику 
жарко: онъ бигалъ по л^гу, ловшгъ ба-
бочекъ и собиралъ въ гербарш цвъточки. 
Онъ сбросилъ съ головы своде соломенную 
шляпу и положалъ её возлъ себя, на 
трав#. Надо/лстъ емт/ ловать рыбу, и 
онъ снова побъжмтъ ловить бабочекъ и 
собирать цвъты. 

Въ сторона отъ л?/га виднеется во
дяная мельница. Два большихъ колеса 
приводятся въ движете водой ручья. Ко
лёса вертятъ жернова, а жернова расти-
раютъ хлъбныя зёрна въ мук«/. Позади 
мельницы растг/тъ болышя вътвмстыя де
ревья, направо отъ не/l разостлано по
лотно; женщина поливаетъ его водой изъ 
лейки. На крыльцъ мельницы стоитъ 
другая женщина съ ребёнкомъ на рукахъ 
и смотритъ на то, что происходитъ предъ 
ея глазами. 

Надъ л?/гомъ летаютъ быстрокрылыя 
ласточки и ловятъ насъкомыхъ; онъ кор-
мятъ ими своихъ птенчиковъ. 

Сказки о мальчик*: что онъ дъмаетъ? что 
онъ дъ-лалъ? что онъ сдъчтетъ? скажи о 
мельншгв! о колёсахъ! о женщинахъ; о 
ласточкахъ! 

Weskikiwi ^. Suur laiaoksaline pirn17. Kangas, linane riie18. 
Kiirlendaia pääsukenê . Putukas^. Linnupoeg". 

Л 

§ 4 2 . Зелёный лугъ1. Ручеёкъ2. Съ
нокосъ3. Пастбище4. Трава5. Жаркое сол
нышко0. Полуостровъ7. Длинный посохъ8. 

г ъ . 

Жёрновъ1 6, Большое вътвистое дерево17. 
Полотно18. Быстрокрылая ласточка19. На-
съкомое20. Птенчикъ2 1. 
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СЪнокосъ. 
Пахнетъ СБНОМЪ надъ лугами . . 
Песней душу веселя, 
Вабы съ граблями, рядами 
Ходятъ, свно шевеля. 

Тамъ сухое убираютъ; 
Мужички его кругомъ 
На возъ вилами кидаютъ . . . 
Возъ растётъ, растётъ, какъ домъ. 

Сколько мужчинъ изображено на'болыпомъ 
рисункв? жепщинъ? мальчиковъ? животныхъ? 
птицъ? — Ч-вмъ заняты мужчины ? женщины? 
мальчикъ ? 

Назови орудия, употребляемыя во время 
свнокоса! — Скажи, что каждымъ изъ нихъ 
д-влаютъ! (Косой косятъ траву; граблями . . .; 
вилами . . .; брускомъ . . .). 

Разскажи объ этихъ мальчикахъ, какъ 
они приготовили удочки, какъ накопали 
червяковъ, какъ спрятали ихъ въ коро
бочки, какъ отправились къ рт,кт», какъ 
расположились на берегу рт-ки, закинули... 
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Лиъ, 
§ 4 4 . Сосна1. Берёза2. Ель:!. Осша4. 

Рябина5. Кленъ'5. Ясень7. Дубъ*. Ольха9. 
Дикая коза10. Дикш козлёнокъ11. Днюй 
козёлъ12. Олень1-'5. Важенка14. Б#>лкаь. 

§ 4 4 . Mänd'. Kllst". Kuusl». §cmto4. Pihlakas''. 
Waher«. saav7. 2amm8. Lepp". Emane metslits10. Mets titse 
p oegu. Metskits^. Põde r i Emane põderЧ Огаш15. 

Лисица1Г>. Дятелъ17. Лягушка18. Яще
рица19. Мухоморъ20. Земляника21. Чет
вероногое животное —. Птица2;!. Гадъ24. 
Насъкомое25. Грибъ2,;. Ягода27. Трава28. 

козы. Онгъ хотятъ напиться воды изъ 
ручья. На берегу ручья сидитъ большая 
зелёная ляг/ушка. Лисица подкрадывается 
къ ней. Лисица пр^гнетъ и схватить 
зазывавшуюся квакушку. Олень съ кра
сивыми ветвистыми рогами пристально 
смотритъ, какъ лисица крадётся къ ля-
гншкъ. Ящерица подкрадывается къ на-
съкжому, чтобы поймать его. Дятелъ 
стучитъ клдевомъ по сухому дереву. Бшша 

Rebane^. Rähn". Konn «. Sisalik". Kärbse seen-". Maasik-
mati21. Neljajalque loom«2. Lind^. Roomaja elajas, kahe 
paikne24. Putukas25. Seen"«. Mari 27. Rohi28. 

Лъсъ состоитъ изъ деревьевъ Бъ лъсн 
растнтъ разныя деревья: сосны, берёзы, 
ели, осины, рябины, клёны, ясени, дубм, 
ольхи и мнопя друг/я деревья. Кромъ 
деревьевъ. въ лъсн растнтъ грибм, ягоды, 
цвътм, травы. Въ лъсн водятся четверо-
нопя животныя, птицы, гады и насъ-
комыя. 

Въ лъсг/ протекаетъ ручей. Къ ручью 
ОСТОРОЖНО, СЪ боЯЗНЬЮ ПОДХОДЯТЪ ДИК1Я 
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сидмтъ на сук«/ дерева и смотритъ внизъ. 
Она прикрыла свою сгшнку длмннымъ пу-
шмстымъ хвостомъ. 

У корней одного дерева виднеются два 
крг/сныхъ мухомора. Въ травя? красн/ьютъ 
ягодки землян?«ки и ОЪЛАЬЮТЪ ея цвъточки. 

Нзъ чего состоШ-ъ лЪсъ? — Назови де
ревья, растг/шдя въ лъег/! — Что ещё растётъ 
въ лЪе ,̂ крОмъ деревьевъ? — Кто вОдится 
въ лвс?/'? — Скажи о дикихъ козахъ! о ли-
сиц'ь! объ оленъ! объ ящерицв! о дятл'в! 
о б'влкв! о ягодкахъ и цвъточкахъ земляники! 

§ 45. Кромъ дикихъ козъ, оленей, 
бълокъ, лисицъ въ лъсу водятся медвъди, 
волки, зайцы, ежи, лъсныя мыши, ласочки, 
куницы, хорьки. 

У ежа вмъсто шерсти остры я иглы. 
Ежъ ловитъ лъсныхъ мышей, ужей, га-
дюкъ. Когда ёжъ испугается, то свора
чивается въ клубокъ. 

Кто живётъ въ л'Ьсу. кромъ дикихъ козъ, 
оленей, бълокъ и лисицъ? — Что у ежа 

вместо шерсти? — Кого ловитъ ёжъ? 
Что д'Ьлаетъ ёжъ когда испугается? 

Шч,^/3'^ \ шш 

Разскажи, какъ домашная утка съ утя
тами отправились къ ручью, который проте-

калъ вблизи лъса; какъ лисица 
утята . . ., какъ утка. . . 

какъ 
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§ 46. Стволъ 1. Подпаленное дерево2 

ОХОТНИКЪ3. Ружьё4. Сг/мка5. Патрон-
ТЙШЪ

 6. Топоръ 7. 
сопмльный заводъ 

Два работника подпилили стволъ де
рева; три другмхъ работника тянуть за 
верёвку, привязанную къ подпиленному 
дереву, и хотятъ свалить его въ своде 

Костёръ дровъ8. Лъ-
9. Бревно1 0. 

Рубка и обработка лиса 
сторону. Охотникъ съ ружьёмъ на плечи», 
самкой на спини», патронтшиемъ съ боку 
и трубкой въ руки» смотритъ на подпи
ленное дерево. Оно наклонилось и скоро 
съ грохотомъ упадётъ на з^млю. Одна 
изъ собпкъ, сопровождшощихъ охотника, 
съ удивл^шемъ смотритъ на падающее 
дерево. 

Когда дерево свалится, работники то-
поромъ обр?/бятъ сучья ; отъ ст/чьевъ отр?/-
бятъ ви»тки съ листьями. Стволъ и толстые 
с?/чья пойдитъ на дрова. Дрова складутъ 
въ такой же костёръ, какой ужб сложенъ. 
Направо отъ падающаго дерева лъсошшь-

§ 46. Tüwi 1. Mahasaagitud puu2. Kütt3. Püss4. Kaela 
kott". Patrouitask". Kirwesa Puuriist̂ . Lauawabrik". Palk", 

ный заводъ Водя падаетъ на колесо и 
приводитъ его въ движбн!е; колесо въ своде 
очередь двнгаетъ пилы; ш/лы распнливаютъ 
толсты я брёвна на доски. Часть распи-
ленныхъ досокъ ужб сложена въ кнчу. 

Скажи о работникахъ! объ охотника! — 
Что будетъ съ деревомъ? — Что сд1злаютъ 
работники, когда дерево свалится ? — Скажи 
о лвсопильномъ завод*! 
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§ 47. Падающее дерево11. Возвы-
ышне1 2. Уголыцикъ1 3. Древесный г/голь14. 
Обрубленная вътка1 5. Болышя к^ча 1 6. 
Угольная куча1 7. Ошпливаше 1 8. Лачу
га 1 9. Лъсничш2 0. 

Налево отъ пядающаго дерева видно 
возвыш£н!е, изъ котораго мъстши про
бивается дымъ; «/голыдики льютъ воду 
туд«, гд-Б показывается дымъ. Тутъ при
готовляется древесный уголь. Это дъ-
лается такимъ образомъ. Обрубленныя 
вгьтки и с#чья складываютъ въ большую 
кучу. Кг/чу со всъхъ сторонъ присы-
пшотъ землёй и поджигшоть снизу. 
В^тки начинйютъ тлъть. Гореть онъ 

не могутъ, потому что присыпаны зем
лёй. Если же изъ кучи начиняетъ 
показываться дымъ, то угольщики сейчасъ 
же заливаютъ его водой. КОГДА ЫЬТКИ 
и сучья перетлюютъ, то получится уголь. 

Вблизи шдающаго дерева, между уголь
ной кг/чей и лъсошшьнымъ заводомъ, 
бедная старушка собиряетъ сух^я в^тки 
для отяпливашя своей лачуги*). 

Вдали, cpe-M блей стоитъ домъ лъсни-
чаго; лъсничш смотритъ за л^сомъ. 

Какъ приготовляется древесный уголь? 
Для чего старушка собираетъ cyxia витки? За 
чъмъ смотритъ ЛЪХНИчШ? 

Р у б к а л Ь с а . 

Л/втъ тому десять за нашей ръ-кой 
Росъ, разростался лт>съ вековой . . . 
Вдругъ мужики съ топорами явились — 
Л'всъ зазвенъчгъ, застоналъ, затрещалъ. 
Заяцъ послушалъ и — вонъ побъжалъ. 

Съ трескомъ ломали сухой березнякъ, 
Корчили съ корнемъ упорный дубнякъ. 
Старую сосну сперва подрубали, 
Поел* арканомъ её нагибали. 
Трупы деревьевъ недвижно лежали; 

Сучья ломались, скрипъчш, трещали . 

Придумай разсказъ о томъ, какъ 
охотникъ надъ-лъ на себя патронташъ, 
сумку, взялъ ружьё, позвалъ гончую со
баку, отправился въ лъсъ и т. д. 

^ < - ^ - ^ 

§ 4 7 . Langew puu". Kõrgustik 2̂. Söepalutaja^. PiM' 
süsi". Raiutud of§J5. Suur hunik". Sõe hunika Küt
mine ". Onn". Metsasaks^. 

*) Лачуга — очепь маленынй и очень ветхН'г домикъ. 
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Р ^ к а и 

§ 48. Судоходная ръки1. Заводь2. 
Плотъ3. Лодка4. Барка5. Конусообраз
ный холмъ6. Зпмокъ7. Башня8. Изви
листая дорожка9. Каменный мостъ10. 
Перекрёстокъ дорогъ11. Верба12. Ша-
лишъ1:'. Нбводъ14. Колъ15. 

Предъ нами небольшая судоходная 
ръка съ заводями*), по ней плывг/тъ 
плотъ, лодка и барка. 

Вдали за ръкой поднимается конусо
образный холмъ. На его вершпнъ вид-
нъется замокъ съ высокой башней. Отъ 
холма вьётся извилистая дорожка и соеди
няется съ большой дорогой. Последняя 
направляется къ каменному мост//, пере-
кинутому чбрезъ ръку. На перекрёсткъ 
объихъ дорогъ стоитъ указательный столбъ 
съ доской; на доск/b написаны названия 
ближайшихъ деревбнь, къ которымъ про
ложена дорога. 

Скажи о р*к*! (Р*ка небольшая, но су
доходная; у нея есть заводи; по ней плы-
вутъ . . .). — Скажи о холм*! (Онъ — кону
сообразный, находится . .). — Скажи о замки! 
о дорожк*! о дорог*! о мост*! объ указа-
тельномъ столби! о доек*! о верб*! о не
вод*! объ аист*! 

§ 49* Бревно16. Весло17. Илотов-
щикъ18. Очагъ19. Котёлъ20. Паръ2'. 
Бортъ22. Мачта2,1. Парусъ24. Столбикъ2Г>. 
Съть26. 

Иосрединъ ръки медленно плывётъ 
плотъ, составленный изъ большихъ брё-
венъ. На нёмъ три человека. Два изъ 
нихъ, стоя на противоположных^, концахъ, 
гонятъ плотъ Третш съ весломъ въ 
правой рукгь смотритъ вдаль. На плот̂ и 
виднъются семь бочекъ, одинъ лщикъ и 
шалашъ. Въ шалашъ спятъ и укрываются 
отъ дожд/l плотовщики. Возлъ шалаша 

§ 48. Laiwakäidaw jogi1. Jõe käär2. Parw^. £oi/fit4. 
Sobi5. Konusse sarnane mägiG. Loss?. Torn .̂ Kääralme-
kõwer tee^. Kiwisild". Risttee". Paju" . Dtrn13. Noot". 
Teiwas15. 

§ 4 9 . Palk^. Mõla'?. ' Parwemees^. Lõuga, lee19. 
Pada. kätal t Aur". Laewa äär22. Mast^^. Purju^. Tul» 
batene". Wõrtas. 

берега, 

очагъ; на очагъ горятъ дрова; огонь со-
гръваетъ котёлъ съ водой. Отъ кип/г-
шей BORM поднимается паръ. 

Вдали отъ плота, вблизи моста тя
жело нагружённая барка, Почти до са-
мыхъ бортовъ она вошла въ воду. Къ 
высокой ел мачтъ, прикръплёнъ парусъ; 
на самой верх«/шкъ мачты развевается 
флагъ. 

Впереди плота отчаливаетъ отъ берега 
рыбачья лодка. Её только что отвязали 
отъ столбика, вбитаго на береги полу
островка. Молодая женщина въ красномъ 
платка гребётъ весломъ. Старикъ рыбакъ 
тащитъ изъ лодки съть. 

Лодка вспугнула стадо гусбй. Одинъ 
изъ нихъ приподнялся изъ воды, расто-
ПйфИЛЪ широко крылья и громко кричитъ. 
Утки съ УДИВЛ6Н1СМЪ слншаютъ и д^маютъ: 
„Какой крикпнъ!" 

Трое дътбй весело плещутся въ ръчной 
заводи. Одно изъ нихъ совс#>мъ погру
зилось въ воду: видна лишь голова; двое 
другихъ, стоя по поясъ въ водгь, разма-
хиваютъ руками. 

М#жду большой дорогой и ручьёмъ 
раскинулась огромная верба. Своими вът-
в//ми она защищаетъ отъ солнечныхъ 
лучбй рыбачий шалашъ. Предъ шалашомъ 
просушивается нбводъ, повышенный на 
колья. 

Въ самомъ углу полуострова, обра-
з^емаго ручьёмъ и ръкой, стоитъ амстъ 
и внимательно высматриваетъ добычу. 

Окажи о плот*! (Плотъ медленно . . . онъ 
составленъ . . .). — Скажи о людяхъ! (На 
плоту стоятъ . . .). Скажи о бочкахъ! объ 
ящик*! о шалаш*! объ очаг*! объ огн*! 
о пар*! о парус*! о Флаг*! о рыбачьей 
лодк*! о женщин*! (Она молода, на голова 
у нея платокъ, гребетъ весломъ). Скажи о 
старик*! о гусяхъ! объ уткахъ! о д*тяхъ! 

*) Заводь — небольшой мелюй ручной залиьъ. 
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Скажи о плотъ! (Плотъ медленно. . . онъ 
составленъ . . .). — Скажи о людяхъ! (На 
плоту стоять . . .). Скажи о бочкахъ! объ 
ящикъ! о шалашъ! объ очагъ! объ огнъ! 

о паръ! о парусъ! о [флагъ! о рыбачьей 
лодкъ! о женщинъ! (Она молода, на голова 
у нея платокъ, гребётъ весломъ). Скажи о 
старикъ! о гусяхъ! объ уткахъ! о дътяхъ! 

Разскажи, какъ весной два аиста устро
или на крышъ дома гнъздо; какъ они летали 
на поле, на лугъ, къ ръкъ; какъ на ноль 
они ловили мышей, на лугу лягушекъ, на 
берегу ръки рыбокъ. 

Разскажи^ какъ утка снесла яицъ, вы
вела утятъ; какъ она и селезень водили 
утятъ въ ръчныя заводи; какъ утята ловко 
плавали по водь, ныряли, ловили водяныхъ 
насъкомыхъ. 
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Море и его 
§ 50. Морской берегъ1. Лтьти'ш сол

нечный день2. Песчаный ХОЛМИКЪ3. Ра
ковина4. 

Морской берегъ въ шттй солнеч
ный день очень оживлёнъ. Вотъ трое 
д-втей — лвъ дмвочки и одг/нъ маяъ-
чикъ. Лопатками onu нашпали песча
ный ХОЛМИКЪ и воткнг/ли въ него флагъ. 
Теперь они отдыхяютъ и разсмятри-
ваютъ ряковину. Мгшо д-втш прохо-
дятъ женщина и девочка; оть смотрятъ, 
какъ игряютъ до&ти. У сямаго берега 
взрослые: однм изъ нихъ смотрятъ на 
игрг/ дЪтай, друп'е на море. Зозлт, 
лодки стоять два лодочника: од?/нъ изъ 
нихъ опёрся о лодку, стоящую на бе
регу моря; другой въ правой рую& до
жить весло, а на ливой верёвку. По
зади лодочниковъ к?/черъ ведётъ подъ 
уздцм лошадь. Лошадь везётъ на двухъ 
высокихъ колёсахъ будку, похожую на 
очень мяленькш домикъ. Въ этой будкъ 
кз/черъ отвозитъ съ берега въ море же-
ляющихъ купаться, а выкупавшихся ne-
ревозитъ съ моря на берегъ. 

Скажи о морскомъ берега! о дътяхъ! 
о женщинъ и дъвочкъ! о взрослыхъ ! о ло-
дочникахъ! о кучера! о лошади! о будкъ !• 

§ 51. Шзменный берегъ5. Возвы
шенный бфегъ6. Морскоя волна7. Ма-
якъ8. Мореходецъ9. П/бель10. Свътъ11. 
Двухтрубный пароходъ12. Чёрный дымъ13. 
Гребщъ14. Рулевой16. Коробль16. Па
русная лодка17. Горизонтъ.18. Судно19. 

берегъ. 
Шредъ нами низменный ббрегъ моря, 

ус/ьянный пескомъ и раковинами. Мор-
сюя волны свободно катятся по нему, 
выбрасывая мблюе камешки и раковины. 
Вдалаzвозвышенный берегъ. Онъ от-
в/ьсно поднимается надъ водой. ЗдЪсь 
морскимъ волнамъ нътъ простора.^ОН/Й 
съ шг/момъ разбиваются объ него и не
охотно откатываются назадъ въ море. 
На возвышенномъ берегу высоко и гордо 
подымается маякъ. Онъ какъ бг/дто со-
знаётъ своё большое значите для море-
ходцевъ, которые не разъ спасались 
отъ гибели, благодаря его св^ту. 

На моръ тоже большое оживлбн1е: 
отъ ббрега отчалилъ двухтрубный па
роходъ; изъ его трубъ клубами выхо
дить чёрный дымъ; на высокихъ мач-
тахъ развеваются флаги. Къ самому 
берегу приближается лодка съ двумя 
гребцами и рулевымъ. Подальше на 
ВСБХЪ парусахъ идётъ корабль. Вдали 
парусная лодка, а на самомъ кра/о го
ризонта чуть-чуть виднеется какое-то 
CMHO, тоже, очевидно, двухтрубный па
роходъ. Вблизи берега купаются не
сколько челов/йкъ. 

Скажи о низменномъ берегъ! о возвы-
шенномъ õepert! о морскихъ волнахъ у того 
и другого береговъ ! о маякъ ! о парохода! 
о дымъ ! о флагахъ ! о лодкъ! о корабль !*) 

Разскажи, какъ мальчикъ устроилъ изъ 
двухъ дощечекъ крылья для вътряной мельницы; 
какъ онъ прикръпилъ ихъ къ палочкъ; какъ 
привязалъ палочку къ столбу, и какъ крылья 
стали вертеться, когда дулъ вътеръ. 

Разскажи, какъ мальчикъ устроилъ водяную 
мельницу. 

§ 50. Mere kallas'. Suwwe selge рш№2. Liiwane 
küngast Konna farrA 

§ 51. Madalik kallasa Kõrge kallaa. Mere laine?. 
Tule torn8. Meremees». Hukatus". Walgus". Kahe-
korstnaga aurulaew .̂ Must fuite'3. Sõudjal Tüüri» 
mees15. Laew'°. Purjulootsik'?. Silmaringi. Laew'». 

*) Послов изучен)'я раскрашенной картины ["Шрей-
бера, учитель переходитъ къ изучение рисунка въ 
„Атласъ." 
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Море 

Вся наша, семья отправилась къ морю. 
ВОЛНЫ катились лъниво къ берегу, какъ-
будто устали щблый день биться о ка-
менныя громады и теперь хотели ус
покоиться. Равномерно подкатывались 
онъ къ берегу и, освътясь въ послЪднш 

Сколько дътей изображено на этомъ 
рисункъ? — Сколько ихъ собралось вокругъ 
песчанаго холмика? — Въ какомъ положенш 
они находятся? (Мальчикъ лежитъ'. . .). Кто на
право отъ этихъ дътей? — Что дълаетъ 
дъвочка? собака? — ГДЕ сидитъ другая со
бака? — Сколько дътей бъжитъ къ лодкъ? 
Что случилось съ однимъ изъ нихъ? — 
О всъхъ ли дътяхъ мы сказали? — О сколь-
кихъ дътяхъ сказали? — О сколькихъ не 
сказали? — Съ къмъ эти двое дътей? — 

разъ золотмстымъ лучёмъ солнца, — 
съ тихимъ гш/момъ разбивались въ се-
рббряныя брызги. Солнце все ниже и 
ниже спускалось въ море; осталась 
одна небольшая полоска ;•- но вотъ, вы-

1 сокая волна закрыла её, и солнца нътъ! 

Одинаковы*ли они по возрасту? — Что дъ-
лаетъ старшее дитя? — Рдъ находится млад
шее дитя? — Что дълаетъ мать этихъ дъ
тей? — Сколько человъкъ купается въ моръ? 
Сколько человъкъ ъдетъ на лодкъ? — 
Что дълаютъ два изъ нихъ? — Что дъ: 
лается позади этой лодки? — Сколько вид-
нъется на моръ пароходовъ? кораблей? па-
русныхъ лодокъ? — Похожъ ли маякъ, из
ображённый на картинъ, на маякъ этого 
рисунка? — Какой изъ нихъ красивъе? 
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Горная 
§ 52. Горная стран»1. Разнообраз

ная форма2. Земная поверхность3. От
весная скалистая rop»4. Расщелина5. 
Водопадъ6. Подошва торы1. Долина8. 
Озеро9. 

Горная стран» представллетъ много 
с»мыхъ разнообр»зныхъ формъ земной 
поверхности. Вотъ высокая, совершенно 
отвесная скалистая rop». Изъ ея рас
щелины съ большой высота низверга
ется водопадъ. У подошвы горы «/зкая 
должна. Направо отъ должны возвы
шенное ровное место, покрытое зелёной 
травой и камнями. Д»льше виднеется 
вод». <9то — горное озеро. За озе-
ромъ снова высоко поднимается конусо-
обр»зная rop»; въ однихъ мъхтахъ она 
голая, въ другихъ поросла елями. Вдали 
за этой торой виднеются высогая, высо
кая горы. Одне изъ нихъ совершенно 
обнажены, друпя покрыты снегомъ. 

Скажи о горной страна! о скалистой 
ГОрЪ ! (Она высока, совершенно . . .) — Скажи О 
водопада ! о долинЪ ! о возвышенномъ мъстЫ 
о конусообразной горЪ! о горахъ, находя
щихся вдали ! (ОнЪ очень высоки, однЪ . . .). 

§ 53. Глыба снега10. Одинокая хи
жина11. Горный житель12. Молодая 
стройная, девушка13. Вершина14. Го-
стиница15. Извшшстая железная •до
рога16. Орёлъ17. Пропасть18. 

Разскажи, какъ мальчики : устроили бу
мажный змт,й, прицепили къ нему длинный 
хвостъ, привязали длинную толстую нитку, 
вышли на поле и стали пускать его ; какъ 
змъй поднимался все выше и выше. 

8 52. Mägine maa'. >MitmetaaItne2." Maapind». 
Järsk kalju magi4. ^õt)c5.| Kosk. weesadam«. Mäes.jalg?. 
•̂•T3. Järw». <. 

с т р а н а . 
Въ горахъ очень опасно жить: то 

камень сорвётся съ горы и убьётъ или 
изуродуетъ; то глыба снега обвалится 
и похоронить подъ собою людей и жи-
вотныхъ. Однако люди не боятся опа
сностей и поселяются въ горной стране. 
Вотъ одинокая хижина горнаго жителя. 
На луги, возлъ хижины стадо коровъ. 
Молодая стройная девушка подоила ихъ 
и теперь гонитъ на пастбище. Ея млад-
ш1й братъ сидеть на камнъ и смотритъ 
за паснщимися коровами. На сомой 
вершинъ- конусообразной горы вид
неется здаше. Это — гостиница. Къ 
ней ведётъ извилистая железная дорога, 
а по дорогъ поднимается вверхъ локо-
мотивъ и вагонъ съ путешественниками. 
Даже на совершенно отвесной скали
стой горе человекъ ухитрился провести 
дорогу. По ней охотникъ ведётъ подъ 
уздцы лошадь. На лошади убитая ди
кая коза. 

Въ горахъ лтобятъ жить козы и орлы. 
Козы смело взбираются на самыя кру-
тыя горы и перепрыгиваютъ [съ одной 
горы на друп/ю. Орлы на могичихъ 
крыльяхъ легко перелетаютъ черезъ 
горы и пропасти. 

Каюя опасности въ горной страна? — 
Скажи О ДЪВушкъ! (Она молода, . . .). — Скажи 
объ ея брать! о гостиницЪ! о железной до-

i „, рогъ! объ^охотникъ! о*козахъ! объ,горлахъ! 

И З 53^ wme pank"» Mksik onn" .Mae elanik".-Noor 
sale lüdiuk". Mäe, latw<tipp".̂  Wõerastemaja". &õmx 
loogeline raudtee". ' Kull,Mkaö".< Kuristik". 
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Какова страна, которая здЪсь изобра
жена ? — Какова страна, въ которой мы жи-
вёмъ? — Въ какой странъ опаснее жить — 

горной или ровной? — Почему въ горной 
странъ опаснее жить ? 

Разскажи о зайцЪ, какъ за нимъ гналась 
собака, но не догнала; какъ заяцъ пр#1лёгъ 

отдохнуть на полt; какъ орёлъ схватилъ его 
и унёсъ къ себЪ въ гнездо орлятамъ. 
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З и м ш я развлечешя. 

§ 54. Зина1. Тёплый замнш де-
нёкъ2. Подошва горы3. Школьникъ4. 
Игра въ снЪжкм5. Снежный комокъ6. 
Снежное чучело7. Шалг/нъ8. Грозная 
розга9. 

Настала зима. Выдался тёплый змм-
нш денёкъ. Лгьти и взрослые спъшотъ 
воспользоваться имъ. На ръкя>, на бе
регу ръка, на rop/i, возлъ ръкм собра
лось mi,лая толпа мольчиковъ, д^во-
чекъ, взрослыхъ мужчгшъ и взрослыхъ 
ЖбНЩИНЪ. 

На берегу ръкм, у подошвы горы 
школьники затеяли игру въ сн-ьжк .̂ 
Одгшъ изъ нихъ л/шитъ снмжный ко-
мокъ; другой ужб слъпмлъ комокъ и 
собирается бросить имъ въ кого-нибудь 
изъ товарищей, изъ которыхъ одгшъ 
смм>ло смотритъ на него и л/шитъ боль
шой комъ сн^га, другой старается за
крыть лицо рукой, а третш спрятался 
за сш&жное чг/чело. У посладняго 
шляпа набекрень, трубочка во рту, 
розга въ рук/5. Шалуны не побоятся 
его грозной розги и скоро собьютъ у 
него шляпу съ головы, выбьютъ изо 
рта трг/бочку, а изъ руки розгу. 

Въ сторон/г» отъ игроющихъ въ 
снъжкм мольчиковъ стоить трое д^во-
чекъ: двъ изъ нихъ съ любопытствомъ 
слъдятъ за игрой въ снъжкм; у третьей 
озябли рг/ки, и она спрятала ихъ подъ 
передникъ. 

Скажи о школьникахъ! о снЪжномъ чу-
челЪ! о д/ввочкахъ! 

§ 55. Салазки10. Мальчугонъп. 
Ъздокъ12. 

§ 5 4 Talw». Soe talwine päew2. Mäe ialg3-
Koolipoiss^. Lume palli pilbumine5. Lume tomp6. Lume 
mees?. Wallatu poissa. Hlrmus°walju wits9. 

§ 55. Kelk". Poiss, poisijõmpsn. Sõitja". 

На горгъ ещё большее оживлблпе, 
чъмъ подъ горой. Од?шъ изъ моль-
чиковъ поскользнулся и уполъ нов-
зничь; шопка слетала у него съ головы; 
другой наскоч^лъ на уповшаго и самъ 
повалг/лся на него. Мимо уповшихъ 
мольчиковъ стремительно мчится на са-
лозкахъ од?шъ изъ мальчугановъ.. Онъ 
широко растопырилъ ноги, высоко под-
нялъ л/&вую руку, провой^ придержи-
ваетъ шапку, чтобы она не слетала у 
него съ головы. Его ъздде» могутъ по-
м-ьшоть заигровппеся въ сн-вжки школь
ники. Онъ кричать имъ, чтобы они 
посторонились и доли ем?/ дорогу. Но-
зада этого быстро нес^щагося ъздоко 
два другахъ ^здоко спускаются съ 
горы на салозкахъ очень осторожно: 
они опасаются наехать на уповшихъ 
товарищей. Подальше отъ юдущихъ 
девочка, размахивая рукоми, скользить 
на ногахъ съ горы. На самомъ верх«/ 
горы два мальчика и три девочки. 
Одмнъ изъ мольчиковъ, заложмвъ р?/ки 
въ кармоны, весело смеётся, глядя на 
упавшихъ товарищей, другой отъ удо-
вольств1я даже пригнулся къ землъ и 
пальцемъ показываетъ на нихъ. Д^воч-
камъ жаль упавшихъ мольчиковъ: онъ 
не см-вдется надъ ними. Одна изъ нихъ 
дыханьемъ согръвоетъ свои озябщ!я 
рг/чки, другая отъ холода съёжилась и 
спрятала рг/ки въ муфточку, а третья, 
самая маленькая, придбрживаетъ верё
вочкой салазки. Она сядетъ на нихъ 
и спустится съ горы такъ же быстро, 
какъ спускается ея счастливый тово-
рищъ. Одмнъ изъ мольчиковъ съ тро-
домъ тащить за собой салазки. Онъ 
не обращаетъ внимон1я на то, что про
исходить вокрг/гъ него. 

Разскажи, что происходить на ropt ! 
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§ 56. Замерзшая и очищенная отъ 
сн/&га рЪка 13. Коньки и. Кпртка ,б. 
Господень среднихъ лълъ16. ХОЛОДНЫЙ 
зг/мшй воздухъ17. Прозябшая ножка18. 

ЕГО сосэду .не повезло: онъ растянулся 
на льду и тешрь силится встать на 
ноги. Одинъ изъ катающихся мальчи-
ковъ толкн^/лъ другого. Тотъ упалъ и 
запачкалъ въ снътъ брюки и куртку. 
Упавшш уж<? поднялся, очищяетъ снътъ 
и грозить кулакомъ своем/у обидчику; 
посладий оглядываясь ускользаетъ отъ 
него. Тргтш изъ катающихся на конь-
кохъ мальчиковъ рукой указываетъ на 
запачканное ммсто брюкъ и куртки упав-
шаго. Къ катающимся на конькахъ 
подъвзжаетъ на креслахъ молодая дама. 
Eft везётъ господннъ србднихъ л'ьтъ. 

§ 56 . Kinnikülmanud ja lumest puhastatud jõgt13. 
Ialgrauad'<l. Lühikene fitub'5. Keskialine ifcrnb'6. Külm 
talwine öhfl7. Külmand jalakene'». 

По замёрзшей и очищенной отъ сн/&га 
рък/ь катаются на конькахъ взрослые и 
дя>ти. Молодой господмнъ, скрестивъ 
руки на груди, ловко скользить по льду. 

Вдоль берега ръки идётъ дорога. По 
дорогв лошадка во всю прыть мчитъ 
сани; на саняхъ, кромъ кучера, сидятъ 
господинъ и дама. Они в&Ахали пока
таться и подышать холоднымъ зимнимъ 
воздухомъ. 

Такъ веселятся люди. Бщщые воро
бушки нахохлились и поджали подъ 
себя прозябпп'я ножки; они печально 
сидятъ на покршыхъ сн^гомъ вътвяхъ 
дерева, стоящаго на берегу ръки; имъ 
и холодно, и голодно. 

Разскажи, что происходить на рЪкъ\ на 
дорогв вдоль ръки, на вътвяхъ дерева. Раз
скажи сначала о мальчикахъ, потомъ о дъвоч-
кахъ и, наконецъ, о взрослыхъ мужчинахъ 
и женщинахъ. 
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§ 57. Камен
ный домъ'. Ка
мень2. Кирпачъ3. 
Каменный фунда-
ментъ4. Кирка6. 
Каменная глмба6. 
Угольникъ7. Ка-
рандашъ8. Из
весть9. Песокъ10. 
Лестница11. Ка-
менщикъ12. Ко-
рыто18 Jltca14. 

Предъ нами два 
строющихся дома; 
одг/нъ строится изъ 
кирпича на камен-
номъ фундамента; 
у другого дома весь 
первый этажъ сдм-
ланъ изъ камня, 
второй этажъ скла
дывается изъ кир
пича. 

У ближайшаго къ_намъ дома проис
ходить ел Ьдующая работа: оданъ рабочш 
киркой обтёсываетъ большею каменную 
гль/бу; другой что-то дмлаетъ уголь-
никомъ и карандашомъ; т р т й лопаткой 
на длинной руко/?ткъ разма>шиваетъ из
весть съ пескомъ; четвёртый съ трудомъ 
взносить кирпича по лмстництэ вверхъ 
кь каменщикамъ. Оданъ каменщикъ 
берётъ лопаточкой изъ корыта азвесть, 
смешанную съ пескомъ, и накладываешь 
на кирпачъ. Что д^лаетъ другой камен
щикъ не вадно, такъ какъ столбъ лъсовъ 
закрываетъ его работу. 

Скажи о строющихся домахъ! — Что 
дЪлается у ближайшаго дома? 

§ 58. Железная цъпь15. Обтёсан
ный камень16. Подъёмная машана17. 

§ 5 7 . Kiwimaja'. ШЫ2. Tõlliskiwi^. Kiwi шин* 
fcctmeiit4. Kirgas, kiwihaamer^. Kiwipant«. Winkel?. Plii-
attz»., Lubi». I4irc'0. Redel-lrepp". Kiwiraiuja'2. Küna". 
(3hitustelingad>4. 

§ 5 7 . Raud kett'2. Tahutud kiwi'«. Ülestõmbamise 
nasin'?. Akna auk>«. Ukse auk'». Kinnimüirimise raam20. 

Постройка каменныхъ домовъ. 

Оконный просвшъ18. Дверной про-
сва>тъ19. Закладная, или замурованная, 
рама20. 

Возлъ другого строющагося дома 
мбнъе оживлённая работа. Тутъ два 
работника хотятъ привязать къ желъз-
ной цмпи обтёсанный камень. Два 
другахъ работника стоять наверху у 
подъёмной машаны. Когда камень бздеть 
прив//занъ, они машиной стануть под
нимать его вверхъ. 

Въ каменныхъ домахъ полы*, по
толка, двфи, оконныя рамы, закладная, 
или замурованныя, рамы*) делаются 
изъ дерева;. послъдн1я вставляются 
въ оконные и дверное просветы (проёмы). 
Три плотника приготовл/гютъ закладная 
рамы: оцмнъ изъ нихъ широкимъ топо-
ромъ обтёсываетъ бревно, два другахъ 
пилой пиллтъ брусъ. 

Какая работа происходить у другого 
дома? — Изъ чего строится каменные дома? 

*) Закладная рама приготовляется изъ четырехъ 
брусьевъ: стояч1е брусья подлиннее, лежаче noicopo4ie. 
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